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Άδόλφου, ή έπισήμως γνωστοποιηθεί«« τή 17· ίουνίου 
έ ν  Ποτσδάμη ένώ πιον τής Α . Μ. του αύτοκράτορος 
Γ ο υ λ ιέλμ ο υ , έοχε  δι εύρυτάτους κύκλους τ£>ν χαρα
κτήρα χαρμοσύνου έκπλή^εως. Ή  εΐδηοις περί τής
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Ιμνήβτευοις τής δευτέρας θυγατρός τού αύτοκρά- 
Ιτορο'ς Φ ρειδερίκου, πριγκιπίοσης Βικταιρίας τής 
ρ ίρ ω σ σ ία ς, άδελφής τής πριγκιπίοσης Σοφίας τής 

'Ε λλά δ ο ς, μ ετά  τού πρίγκιπος του Σάουμβουργ- Λίππε
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προκειμένης μνηστεύσεως τού ήγεμονικού τούτου ζεύ 
γους μ ό λις  ε ιχ ε ν  άρχίση νά  διαδίδεται διά τω ν ήμερη- 
σίώ ν ψ ύλλω ν, δτε έπηκολούθησεν ή επίσημος αύτής έπι- 
βεβαίωσις. Παρά τφ  ώραίψ 'Ρήνψ  έ ν  H om burg, ένθα  
διέτριβεν ή Αύτοκράτειρα Φρειδερίκου μετά τω ν  έαυτής 
θυγατέρω ν, έγνω ρίσθησαν μετ’ ά λ λ ή λ ω ν  οί υψ ηλοί ν ε ό 
νυμφοι- 1 Ό  πρίγκηψ Α δ ό λ φ ο ς . του ,Σάουμβουργ-Λίππε, 
δστις. ύπηρέτει έ ν  τφ  έβδόμψ συντάγματι τώ ν Ούσσάρων 
έ ν  Β όννη, έγένετο  έ ν  βραχεί χρόνψ  άρεστός καί προσ- 
φιλής ζέ ν ο ς  έ ν  τφ  έ ν  Homburg αύτοκρατορικφ μεγάρψ. 
Ή έπανοδοςτήςαύτοκρατείραςΦ ρειδερίκουείς Β ερολίνον, 
ε ν θ α 'α ΐ δύο πριγκίπισσαι . ε ίχυν  ύποσχεθή ότι θ ά  λάβωσι 
μέρος εις ' την έορτήν του ίωβιλαίου του συντάγματος 
Gardes du Corps, καί δπου ό. πρίγκηψ Α δόλφ ος συνώ- 
δευσε την ο ικογένεια ν της αύτοκρατείρας, παρέσχε τήν 
εόκαίρίαν.-ϋπως ζητηθή ή συγκατάθεσις τού αύτοκρά-

τορος. —  Ό  πρίγκηψ Α δόλφ ος τού Σάουμβουργ-Λίππε, 
ό νεώ τατος υιός τού ήγεμόνος του Σάουμβουργ-Λίππε 
Α δ όλφ ου , έγεννή θ η  τη 20. Ιουλίου l8s9> ούτως ώστε 
είνε κατά επτά έτη πρεσβύτερος τής μνηστής .αύτού 
πριγκιπίσσης τής Πρωσσίας Βικτωρίας, γεννηθείσης τή 
12. άπριλίου ι866. Ή  μήτηρ τού μνηστήρος ε ινε  ή ήγε- 
μονίς Έ ρμίνη, γ έν ν . πριγκίπισσα του W aldeck καί Pyr
mont. Ό  πρεσβύτατος αύτού άδελφός, ό πρίγκηψ διά
δοχος Γεώ ργιος, ε ινε  νυμφ ευμένος μ έ  τήν πριγκίπισσαν 
Μ αρίαν Α ν ν α ν  τού Σ α ζω νικού  Ά λτεμβ ούργου, ή πρεσ
βυτέρα αύτού άδελφ ή, ή πριγκίπισσα Έ ρ μ ίν η , ε ινε  ή 
χήρα τού δουκός Μ αζιμιλιανοϋ τής Βυρτεμβέργης, ή  δευ- 
τέρα άδελφή, ή πριγκίπισσα Τ δα, ε ιν ε  ή σύζυγος τού 
ήγεμονεύοντος πρίγκιπας Ε ρ ρ ίκ ο υ  τού δωδεκάτου τού 
Reuss ältere Linie. Δύο έτεροι άδελφοί, ύ πρίγκηψ Έ ρ- 
μ ά ννος καί ό πρίγκηψ Ό θ ω ν , ε ινε  είσέτι άγαμοι.
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(Τέλος.)

STEPΑ  κατηγορία τώ ν  Β α κω νια νώ ν κατά τού 
I Σαι|πήρου είνε ή έζής, δτι, άφού κατά τήν νεό- 
I τητά του διήγαγε βίον άσωτον καί σπάταλον, 

έγένετο  κατόπιν έ ν  Λ ονδίνω  εις άκρον φιλάργυρος καί 
ηυ|ησε τήν περιουσίαν του δι αίσχίστης τοκογλυφίας. 
Ώ ς  άποδείζεις δέ τού Ισχυρισμού τω ν τούτου φέρουσι 
τά  έζή ς: Έ ν  Ιτει 1598. κατά μήνα  Ιανουάριον, ό Abr. 
Sturtey τή μεσιτεία, τού 'Ριχάρδου Quiney ζητεί ν ά  πα- 
ρακινήση τό ν  Σαιζπήρον δπως άγοράση έ ν  Στρατφόρδη 
τήν δεκάτην· έπειδή δέ ύποτίθεται δτι ό Σαιζπήρος ίσιος 
κατεδέχθη νά  γείνη  δεκατώνης, διά τούτο έχαρακτήρι- 
σαν αύτόν αμέσως ώς αισχρόν τοκογλύφ ον. Έ ν  έτει 
1005 ό ποιητής πράγματι ώ νεΐται τό ήμισυ τής δεκάτης 
έ ν  Στρατφόρδη, διά τούτο δέ κατά τήν γ ν ώ μ η ν τώ ν 
Β α κω νια νώ ν δ έν  ε ινε  δυνατόν νά  συνέγραψ ε καί δρά
ματα. Τ φ  1598 κατά όκτώβριον μήνα ό 'Ριχάρδος Quiney 
παρακαλεί δι έπιστολής τόν ποιητήν ν ά  τφ  δανείση τριά
κοντα  λίρας στερλίνας έπί έγγυήσει, ό δέ ποιητής δέχε
ται τήν έγγύησιν καί έκπληροί τήν παράκλησιν τού συμ
πολίτου του. Ε π ειδ ή  λοιπόν κάτοικός τις τού Στράτφορδ 
ζητεί παρά τού Σαιζπήρου δάνειον καί παρέχει αύτώ 
άσφάλειαν, διά τούτο ό Σαιζπήρος ήτο τοκογλύφ ος! 
'Ωσαύτως θεωρείται ώς τοκογλύφος, διότι κατά τό 1609 
ένεκ ά λεσ εν  εις τό δικαστήριον ένα  του οφειλέτην ένεκα 
χρέους 6  λιρ. στερλ. καί 24 σελινίω ν. Α λ λ ά  τό πάρα- 
δοζότα τον συμπέρασμα έζήγ'αγον οί Β ακω νιανοί έκ τού 
γ εγ ο νό το ς, δτι τφ  ]6οφ ό Σαιζπήρος ένεκ ά λεσ ε  τόν 
Φ ίλιππον Rogers ώς μή θ έλοντα  νά  πληρώση τό ποσόν 
χ λιρ. στερλ. καί 15 σελινίω ν, δπερ ώ φ ειλε τφ  ποιητή 
διά κριθήν (κατειργασμένην πρός ζυθοποιίαν). Έ κ  τού
του δηλαδή συνεπέραναν δτι ό Σαιζπήρος ού μ ό ν ο ν  ήτο 
τοκογλύφ ος, ά λ λ ’ είχε Ιδρύσει έ ν  Στρατφόρδη μ έγα  ζυ- 
θοποιεΐον διά νά  αύζήση τήν περιουσίαν του, δέν έσκέφ* 
θησαν δέ τούλάχιστον δτι οί ζυθοποιοί άγοράζουσι μ ά λ 
λ ο ν  ή πω λοϋσι κριθήν. Α λ λ ά  οί Β ακω νιανοί οόδόλως 
ταράσσονται διά τριούτων άντιπαρατηρήσεων, δταν πρό-

κηται νά  καταβιβάσωσι τό ν  Σαιζπήρον. Α λ λ ’ έκ  τών 
ό λ ίγ ω ν  τούτω ν περιπτώσεων ούδαμώς έζά γετα ι δτι ό 
Σαιζπήρος π ολλάκις έδά νειζε χρήματα. Ή  οικογένεια  
Quiney συνεδέθη μετά ταΰτα διά συγγενικώ ν δεσμών 
μετά τού ποιητοΰ καί πρότερον δέ φαίνεται δτι ήτο διά 
φιλίας μετ’ αύτού συνδεδεμένη. Ε κ τ ό ς  δέ τούτου ήόύ- 
να ντό  ποτε οί πολίται τής Στρατφόρδης νά  έκμισθώσωσι 
τά  τέλη  τω ν εις ε ν α  τοκογλύφ ον; Ά λ λ ’ ο ί άντίπαλοι 
τού Σαιζπήρου θ έλο υ σ ιν  ίσα ίσα τόν ποιητήν πάντοτε 
μετηρσιωμένον εις ύψ ηλοτέρας σφαίρας, παραιτούμενον 
παντός πορισμοΰ χρημάτων, περιφρονοΰντα πάσαν βιω- 
τικήν πρακτικότητα, όλιγω ροϋντα  πάσης τάζεω ς καί πό
σης οικονομίας, εύω χοόμ ένον παρά τή τραπέζη τού Διός 
καί καταφρονοϋντα πάντω ν τώ ν επιγείω ν. Α λ λ ’ ακρι
βώς εις τούς ά λλο υ ς μ εγά λους ποιητάς τής ’Α γ γ λ ία ς  
παρατηροϋμεν έμφυτον τήν βιωτικήν πρακτικότητα καί 
τήν τάσιν πρός πορισμόν χρημάτων. Ό  Β ύρ ω ν έμαθε 
ταχέω ς ν ’ άπαιτή χρήματα διά τά έργα  του καί έλάμ- 
βανε δι αύτά σημαντικά ποσά, εί κα ί έλάχισ τον μέρος 
τώ ν χρημάτω ν τούτω ν μετεχειρίζετο δι’ εαυτόν. Α λ λ ’ 
ό Β ά λτερ  Σκώ τ ούδαμώς ήτο ά π η λλα γμ ένος τής φιλο
χρηματίας. Δ έ ν  έ ν ν ο ο ύ μ ε ν  δέ μ ό ν ο ν  τούς χρόνους 
έκείνους μετά τήν οικονομικήν καταστροφήν τού έκδο
του καί συνεταίρου του, ά λ λ ’ έ χ ο μ εν  ύπ’ όψ ει καί προ
ηγούμενα  έτη. ’Ό χι μ ό ν ο ν  έπ εδίω ζεν ό Β ά λτερ  Σκώτ 
τήν ταπεινήν θέσ ιν ένός Clerk o f the Court o f Session, 
μ ό νο ν  καί μ ό ν ο ν  διότι ή θέσις αϋτη έφ ερεν ετήσιον 
εισόδημα 1300 λιρ ώ ν στερλινώ ν, ά λ λ ’ άνέπ τυζε πολύν 
χρ ό νον πρό τού έτους 1826 ώς έκδοτης εις όλους τούς 
διαφορωτάτους καί ποικιλωτάτους κλάδους τοιαύτην δρα
στηριότητα καί ένεργητικότητα, ώστε μάς ένθυ μ ίζει τούς 
κοινοτάτους κατασκευαστάς βιβλίω ν (faiseurs de livres). 
Πρός τούτοις έκφράζεται μετά τίνος περιφρονήσεως περί 
τής ποιήσεως: ή ποίησις ε ίνε  δι α ύτόν μέσ ον υλικής 
προαγωγής καί πορισμοΰ χρημάτων. Μ εθ’ δ λα  ταϋτα 
ούδείς μέχρι τοϋδε ήμφισβήτησε περί τής γνησιότητος
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τώ ν έρ γ ω ν του. Α λλ.ά  προκειμένου περί τού Σαιζπήρου 
τό πράγμα ε ίνε  όλω ς διάφ ορον: δέν ε ίνε  δυνατόν, μάς 
λέγουσ ιν, νά  ήτο μύγας ποιητής ό Σαιζπήρος, διότι ήτο 
φιλοχρήματος!

Α λ λ ά  καί τό ά λ λ ο  έκείνο έπιχείρημα, δτι ό Σ α ιζ- 
πήρος ώς ήθοποιός δ έν  ήδύνάτο ν  άποκτήση περιουσίαν 
καί διά τούτο πρέπει νά  ήτο τοκογλύφ ος, ε ίνε  σαθρό- 
τατον. Ό  'Ριχάρδος Burbage, ό ’Ερρίκος Condell, καί 
αύτός ό Heminge, ήθοποιοί όντες, άπέκτησαν χρήματα, 
ώσαύτως δέ ό M arlowe, ό Greene καί ό Peele ώς δρα
ματουργοί. Α ν  δέ ούτοι ά π έθα νον πτω χοί, διότι ήσαν 
άσωτοι καί σπάταλοι, ούδαμώς τούτο άποδεικνύει δτι ό 
Σαιζπήρος δ έν  ήτο ποιητής, διότι ήτο οικονόμος.

Έ κ  τώ ν  άνωτέρω  λοιπ όν έζά γ ετα ι, δτι- ούτε έζ 
εκείνω ν τά όποια γ νω ρ ίζομ εν 
ούτε έ ζ  έκ είνω ν τά όποια ά γνο- 
οϋμεν περί τού βίου τού Σαιζ- 
πήρου δυνάμεθα εύ λόγω ς νά  
συμπεράνωμεν δτι ό Σαιζπήρυς 
ήτο ή πάρα π ολύ άμαθής (δτι 
δέν ήτο σοφός ώ μθλογήσαμεν 
άνωτέρω) ή ύπό ήθικήν έποψ ιν 
άνίκανος νά  ουγγράψ η τά  εις 
αύτόν άποδιδόμενα δράματα.

Α λ λ ’ ύπολείπεται ήδη καί 
έν  ά λ λ ο  ζήτημα: Πώς διέκειντο 
πρός α ύτόν οί σύγχρονοί του; 
άνεγνώ ριζον αύτόν πράγματι ώς 
ποιητήν ή έθεώ ρουν αύτόν ώς 
απατεώνα; Ή  πρώτη έγγραφος 
μνεία τού Σαιζπήρου έγένετο  
ύπό τού Greene έ ν  τινι λ ιβ έλ λ ψ  
έκ τού έτους Ι592· Έ ν  τφ  λ ι
βέλλψ  τούτψ  ψ έγετα ι ό Σαιζ- 
πήρος, ώς στολιζόμενος μ έ  .ξένα 
πτερά (δηλ. μέ ξένου ς κα λάμ ους · 
μέ ξέν α ς γραφίδας). Ά λ λ ’ ό 
Greene είνε πρόδηλον δτι έφθό- 
νει τόν νεαρόν ποιητήν διά τήν 
επιτυχίαν του, καί διά τούτο δέν 
πρέπει νά  βασισθώ μενείςτήν κρί- 
σιν ένός φ θονερού άντιπάλου. Ο ύχ  ήττον δμως πρέπει νά  
όμολογήσω μεν δτι ό Σαιξπήρος εις τά πρώτά του δράματα 
έμιμείτο, ίσως δέ καί άπλώς έπεξειργάζετο καί διεσκεύαζεν 
προηγούμενα έργα ά λ λ ω ν  ποιητών. Τ ή ν  π ολλάκις γενο- 
μένην ταύτην μομφήν κατά τού Σαιξπήρου δ έν  έχο μ εν  
άνάγκην ν ’ άντικρούσωμεν, ά λ λ ά  παραδεχόμεθα ώς 
όρθήν.

Ό μ ο λ ο γ ο ύ μ εν  δτι ό Σαιξπήρος δέν έγεννήθη 
άμέσως τέλειος ποιητής ά λ λ ’ ήναγκάσθη δπως καί τόσοι 
άλλοι ν ά  περάση τά έτη τής μαθητείας του μέχρις ού 
γείνη άριστοτέχνης. "Οπως ό Λ έσ σ ιγ γ  καί ά λ λ ο ι μ ε
γάλοι ποιηταί τής Γερμα νία ς έπ εξεφ γ ά ζον το  κατ’ άρχάς 
καί διεσκεύαζον ή '¿μιμούντο ξέ ν α  έργα, ούτω καί τού 
Σαιξπήρου ό «Ε ρρίκος V I»  ό «Τίτος Α νδρόνικος», ή 
«κωμωδία τώ ν πλανώ ν» ή «τιθασσευθείσα ίσχυρογνώ- 
μων γυνή»  είναι μεταποιήσεις καί μιμήσεις π ρογενε
στέρων έργω ν ά λ λ ω ν  ποιητών. Ά λ λ ’ οί μ ε γ ά λ ο ι τής 
Γερμανίας δραματικοί ποιηταί, οΐτινες ήρχισαν μ έ  μι
μήσεις καί μεταποιήσεις ξέ ν ω ν  έργω ν, δεν έμ εινα ν .

καθ’ δ λ ο ν  τό ν  β ίον  τω ν άπλοι μιμηταί- διατί δέ νά  μή 
παραδεχθώ μεν τό αύτό καί περί τού Σαιξπήρου;

Μ έχρι τού θανάτου τού Σαιξπήρου καί τής πρώτης 
έκδόσεως τώ ν δραμάτων του, εύρίσκομεν τό  δνομα  τού 
ποιητοΰ μνημονευόμενω ν ύπέρ τάς τριάκοντα φοράς παρά 
τοίς συγχρόνοις του. Πάσαι δέ αί μαρτυρίαι αΰται συμ- 
φωνούσιν έν  τούτψ, δτι ό Σαιξπήρος ήτο διασημότατος 
δραματουργός, ούδείς δέ γίνεται ύπαινιγμός άμφιβολίας 
περί τούτου, ά ν  τά  ύπό τό δνομά  του διαδεδομένα 
δράματα συνεγράφησαν πράγματι ύπ’ αύτού ή ύπ’ ά λλο υ  
τινός. Π ρό π ά ντω ν άδιαφιλονίκητος ε ίνε  ή μαρτυρία 
τού Meres (1598)· όσης έ ν  τφ «Θησαυρφ τής σοφίας» 
(Palladis tamia) λ έ γ ε ι: «Όπως έπισταύετο δτι ή ψυχή 
τού Εύφόρβου έξα κ ο λο υθ εί νά  ζή έ ν  τψ Π υθαγόρα,

ούτω ζή καί ή εύφ υολόγος ψυχή 
τού ’Οβιδίου έ ν  τφ  ήδυεπεϊ καί 
μελιγλώ σσψ  Σαιξπήρψ · τούτο 
άποδεικνόουσιν ή «Αφροδίτη καί 
ό Αδ.:ϋνις»αύτοϋ, ή «Λουκρητία» 
του,τάμελιηδή (sugred) σ ο ν  έ  τ r  α 
του, τά όποια είναι γνω σ τά  είς 
φιλικούς κύκλους. Ό π ω ς όΠ λαϋ- 
τος καί ό Σ ενέκ α ς θεωρούνται 
ώς οί άριστοι κω μικοί καί τραγι
κοί ποιηταί τώ ν 'Ρω μαίω ν, οϋτω 
καί 6 Σαιξπήρος μεταξύ τώ ν 
Α γ γ λ ω ν  κω μικώ ν καί τραγικώ ν 
κατέχει τήν διαπρεπέστατη ν  θ έ 
σιν: ώς πρός τήν κωμωδίαν, άπο- 
δεικνύουσι τούτο οί «εύγενείς 
τής Βερόνης» ή «κωμωδία τώ ν 
πλανών», «ό άπολεσθείς κόπος 
τού έρωτος», ό «κερδηθείς κό
πος τού έρωτος», τό «δνειρον θ ε 
ρινής νυκτός» καί ό «έμπορος 
τής Βενετίας» · Ώ ς  πρός τήν τρα- 
γψ δίαν δέ, ό «'Ριχάρδος Β  .», ό~ 
«'Ριχάρδος Γ '.», ό «Έ ρρϊκοςΔ ’.», 
ό «βασιλεύς ’ Ιωάννης», ό «Τίτος 
Α νδρόνικος»καί ό«'Ρωμαίος καί 
’ Ιουλία ».Ό π ω ς ό Αΐπιος Σ τό λ ω ν  

λ έ γ ε ι δτι αί Μούσαι, άν ή θ ελο ν  νά  μεταχειρισθώσι τήν 
λατινικήν, θ ά  ώ μ ίλουν είς τήν γλώ σ σ αν τού Π λαύτου, 
ούτω λ έ γ ω  καί έγώ  δτι αί Μούσαι θ ά  μετεχειρίζοντο 
τό  εύ γενές λεκ τικ όν τού Σαιξπήρου, ά ν  ή θ ελ ο ν  ν ά  όμι- 
λήσω σιν άγγλιστί.»

Μ εγαλήτερον έπαινον ούδείς ήδύνατο ν ά  κάμη εις 
ποιητήν, ό δέ Meres δέν ήτο άγνω στός τις παρά τοίς 
συγχρόνοις του, ά λ λ ’ έχαιρε μ ε γ ά λη ν  φήμην ώς καθη
γητής τής ρητορικής έ ν  τφ  πανεπιστημίψ τής ’Οξφόρδης.

Κ α ί ή έπί τού τάφου τού ποιητού έπιγραφή:

Judicio Pylium, genio Socialem, arte Maronem 
Terra tegit, populus maeret, Olympus habet.

ά νεγινώ σκετο · ύπό πάντω ν έν  τή έκκλησίη. τής Στρατ
φόρδης, ούδείς δέ ήμφισβήτησέ ποτε δτι ό ποιητής ήτο 
άξιος τής επιγραφής έκείνης.

Α λ λ ά  πώς κατήντησαν είς τό ν  Β ά κω να; διατί άκρι- 
βώς τόν Β ά κω να  έθεώ ρησαν ώς τό ν  ποιητήν τώ ν σαιξ- 
πηρείων δραμάτω ν; Μ όνον καί μ ό ν ο ν  διότι ένόμ ιζον

Γ0ΥΛ1ΕΛΜ 0Σ ΣΑ ΙΞΠ Η ΡΟ Σ.
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ότι πρός συγγραφήν τοιούτων δραμάτων άπητείτο πρό 
παντός μ εγά λη  σοφία καί έκτακτος παίδεοσις, μικρά δέ 
τις ποιητική ευφυΐα, ή ν ά νεο  περαιτέρω έρεύνης έθεώ- 
ρηβαν ώς ένυπάρχουσάν.έίς τό ν  .Βάκωνα.

Ό  Β ά κω ν ήτο άναμφισβητήτως σοφός άνήρ· τοΰτο 
ούδεμίαν έχει άνάγκην άποδεί^εως. Ά λ λ α  πώς είχε 
πρός τή ν  ποίησιν; ποία ήτο ή ποιητική του εύφυΐα; Ό  
περιβόητος ούτος φιλόσοφος καί πολιτικός άνήρ φαίνεται 
έκ  τω ν π εζώ ν αυτού συγγραμμάτω ν άφυέστατος πρός 
τήν ποίησιν καί αύτόχρήμα σχολαστικός. Ό  διάσημος 
ϋ ο ΐΐϊι^ ετ  τήν αύτήν έντύπωσιν έλα β εν έκ  τώ ν συγγραμ- 
μά τω ν του Β άκω νος, διότι λ έ γ ε ι: «δστις ισχυρίζεται, δτι 
ό Β ά κω ν ήτο ικανός νά  ποίηση, τά δράματα τοΰ Σαι|-

κτήρ καί ή Ιδιοφυία τού Β άκω νος όμ ιλεΐ τρανώτατα κατά 
τής ποιητικής αύτοΰ ίκανότητος. Ά λ λ ’ επειδή διεσώθησαν 
καί τινα  ποιήματα αύτου, δυνάμ εθα ν ά  έζετά σ ω μ εν βα- 
θύτερ ον τό πράγμα. Έ ν  έτει 1624 μετέφ ρασεν έμμέ- 
τρως εις τό ά γ γ λ ικ ό ν  έπτά ψ αλμούς τοΰ Δαυίδ ( ι ,  12, 
90, 104, 126,. 137» 149)· Ή  μέτάφρασις αϋτη ε ίνε  έργον 
ποιητοΰ ούχί πρώτης ούδέ δευτέρας, ά λ λ ’ ίσως τέταρτης 
ή καί πέμπτης τά ζεω ς. ΟΙ στίχοι είναι ά τεχνοι καί άκα· 
λαίσθητοι, α( έκφράσεις πεζόταται καί πλήρεις λ έ ζε ω ν  
περιττών κατά τήν έννοια ν, μ ό ν ο ν  δέ χάριν τοΰ μέτρου 
τεθ ειμ ένω ν. Δύο δέ μικρά ποιήματα, άτινα άποδίδονται 
εις τό ν  Β άκω να, είναι κακαί μιμήσεις άρχαίω ν ποιημά
τω ν καί ούδεμίαν έχουσι ποιητικήν ά ζία ν, Α λ λ  δστις

Δρ. ΤΤΑΡΚ. ΝΕΑΣΩΝ. ΣΤΑ Ν ΛΕΥ. ΣΤΑΙΡΣ. ΙΕΦΣΟΝ.

πήρου, δέν ά νέγ νω σ ε ποτέ τά έργα τοΰ Βάκωνος.» Κ α ί 
ό K uno Fischer έζα ίρει, δτι· ό Β ά κω ν δ έν  ήτο ποιητική 
φύσις καί δτι έθ εώ ρ ει. «τήν ποίησιν καί τήν τέχνη ν άνευ 
δημιουργικής φαντασίας καί άνευ ψ υχικής κινήσεως», 
Έ τ ι  δριμύτερον έκφράζεται νεώτερός τις φιλόσοφος, ό 

.-Heussler, δστις λ έ γ ε ι περί τοΰ Β άκω νος; Ά ν  ούτος ό 
δημοκρατικός καί σχολαστικός μεθοδολόγος, ό άστρονο- 
μικός ούτος περιφρόνησής τής γής, τό πνεύμα  τούτο τό 
άφαιροΰν έκ  τής έπιστήμης πάν δτι θαύμάσιον καί παν 
δτι σκόπιμον, τό άνατέμνον· τά φ αινόμενα  καί περιφρο- 
ν ο ΰ ν  τή ν  έζω τερικήν μορφήν τής φόσεως, ά ν  δ έν  είνε 
αύτή ή πεζότης, τότε έπικρατοΰσιν έ ν  τώ  κόσμω δλω ς 
παράδοξοι Ιδέαι περί τής ποιήσεως.» . Κ α ί αύτός ό  άρι- 
στος γνώστης τού Βάκω νος, ό Ά γ γ λ ο ς  Spedding, είνε  
δ λο ς ένα ντίον τής περί τού Βάκω νος. ώς ποιητοΰ τώ ν 
σαιζπηρείων έργω ν ύποθέσεως. Ο λος λο ιπ όν ό χαρα-

δέν άρκεΐται εις τή ν  μετάφρασιν τώ ν ψ α λ μ ώ ν  άς άνα- 
γνώ ση τούς μίμους τοΰ Β ά κω νος, ΐν α  πεισθη δτι ό 
σοφός ούτος άνήρ ήτο έν τελώ ς άνίκανος ν ά  ποιήση 
έργα οία τά τοΰ Σαιζπήρου. Τ ά  ποιήματα ταΰτα, ώς 
ή Conference o f Pleasare, συνίστανται κυρίως μ ό ν ο ν  έκ 
τ ινω ν  έπιτετηδευμένω ν καί άφυσίκων άγορεύσεω ν, στε
ρούνται δ έ  πάσης δράσεως καί είναι, κατ' ούσίαν άσύν- 
δετοι καί άσυνάρτητοι. Δ ύναταί τις νά  φαντασθή τι 
πεζότερον τώ ν άγορεύσεω ν τούτων, άνοητότερόν τι έρ
γ ο ν  ή τό ν  Prince o f  Purpoole; Διά ν ά  θεω ρήσω μεν τόν 
Β άκω να ώς τόν ποιητήν, τώ ν Σαιζπηρείω ν έργω ν, πρέ
πει νά  παράδεχθώ μεν δτι ό σοφός ούτος άνήρ μ όνον 
ύπό ζ έ ν ο ν  όνομα  έγραφ ε κ α λ ά  ποιήματα, ύπό δέ τό 
ϊδιόν του όνομα  δ έν  ήδύνατό νά  γράψη τι ά ζιο ν  λόγου.

Ά λ λ ά  ποιοι λ ό γ ο ι ήδύνάντο ν ά  άναγκάσω σι τόν 
Β ά κω να  νά  γράφη τά έργα  του ύπό ψ ευδές όνομ α ; Οί
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Β ακω νιανοί μάς άπαντώ σιν δτι ήναγκάσθή πρός τοΰτο, ή βήθη μή βλάψ η έαυτόν έ ν  τώ  σταδαρ του διά τώ ν δρα- 
διότι ώ ς ά γα θός καί φιλόστοργος υιός δέν ήθέλησε ν ά  μάτω ν του. Ό  πρώτος λό γο ς είναι έντελω ς πλαστός,

ΕΝ  Τ Ω ι ΔΑΣΕ Ι ΕΝ  Ω ΡΑ ι Ν Υ Κ Τ Ο Σ  Θ Υ Ε Λ Λ Ω Δ Ο Υ Σ

λυπήση τήν γηραΐάν μητέρα του, ήτις έθεώ ρει ώς άμάρ- διότι ούδεμίαν έχ ο μ εν  περί αύτού μαρτυρίαν, ό δ έ  δεύ- 
τημα τό δραματουργείν, ή διότι ώ ς πολιτικός άνήρ έφο- τερος ε ίνε  δλω ς άπίθανος. Π ο λ λ ο ί έπιφανείς άνδρες,
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κα τέχοντες ύφ ηλάς θέσεις, έγραφ ον τότε διά τό  θέά- 
τρον. Ό  Bale έγένετο  έπίσκοπος, ά ν  καί ε ίχε  συγγράψη 
το ν  «βασιλέα Ίω άννην» καί ά λ λ α  δράματα, ο δέ Sack- 
ville, ό μετέπειτα λόρδος Buckhurst, δ έν  έθεώρησεν άνά- 
έ ω ν  TflS ΰφ ηλής θέσεώς του νά  ποίηση το ν  «Gorboduc» 
καί νά  ϊδη τό έργ ον του τούτο παριστώμενον έπί τής (σκη- 
yf|S- Η  βασίλισσα ’Ελισάβετ ήγάπα τά δράματα* καί 
έξετιμά  τούς ποιητάς αώτων, ούδέποτε δέ θ ά  ά π έκλειεν 
έκ  τού πολιτικού σταδίου άνδρα τοσούτο σοφόν καί 
κατά τά  ά λ λ α  εύφυέστατον, μ ό ν ο ν  καί μ ό ν ο ν  διότι 
συνέγραφε δράματα. Ά λ λ ά  καί ά ν  παραδεχθώ μεν τό 
έν α ν τίο ν  τούτου ώς ορθόν, δ έν  έννο οΰ μ εν  διατί ό Βά- 
κ ω ν  μετά τό  έτος 1621, άφού π λέο ν  ά π ώ λεσεν ό λ α  του 
τά άξιώ ματα, δ έν  ώ μολόγησεν ότι αύτός ήτο ό αληθής 
ποιητής τώ ν  σαιξπηρείων έργω ν, άφού μάλιστα γινώ- 
σκομ εν ότι είχε . καί ικανήν δόσιν ματαιοδοξίας. Έ ν  
τή Ά π ο λο γ ίμ  του λ έ γ ε ι διαρρήδην: «’Ο μ ολογώ  ότι δέν 
είμαι ποιητής». Μ εθ’ όλα  ταύτα οί Β ακω νιανοί ισχυ
ρίζονται ότι ό Β ά κω ν εις διάφορα χω ρία τώ ν έπιστολών 
του κά μ νει ύπαινιγμούς περί τής μυστηριώδους ποιητικής 
του δράσεως. Τοιούτους ύπαινιγμούς εύρίσκουσιν εις 
τρεις έπιστολάς. Ή  πρώτη τώ ν επιστολώ ν τούτω ν άπευ- 
θύνεται πρός τόν κύριον Davies, όσης τώ 1603 έ μ ε λ λ ε  
ν  άποπλεύση έξ  ^Αγγλίας πρός συνάντησιν του βασι- 
λεω ς Ιακώβου. Ό  Βάκω ν παρακαλεΐ έν  τή έπιστολή 
ταύτη τόν D avies νά  κάμη ευνοϊκήν μ ν εία ν  αύτοΰ παρά 
τφ  βασιλεί, περαίνει δε τήν έπιστολήν μ έ  τάς λέγεις:
« Επί τή. έλπίδι ότι εύμενώ ς διάκεισθε πρός κρυφίους 
ποιητάς, διατελώ  φίλος Σας.». Α λ λ ά  διατί οί κρύφιοι 
ούτοι ποιηταί (concealed poets) πρέπει νά  είνε άκριβώς 
δραματουργοί; Ά φ ' έτέρου γινώ σ κομ εν ότι ό Βάκω ν 
είχε συγγραφή ποίημά τι (σονεττον) ύπέρ τού κόμητος 
τού Εσσεξ, ίσως δέ συνέγραφ ε στομφαστικόν τι καί 
όγκηρόν ποίημα έπί τή άφίξει τού βασιλέως, όπερ πιθα
νώ ς ύπονοείται διά τού ά ν ω  ύπαινιγμού. Ό π ω ς δήποτε 
δέν είναι καμμία  άνάγκη έκ τώ ν δύο έκ είνω ν λ έ ξε ω ν  
«κρύφιοι ποιηταί» ν ά  έξα γά γω μ εν τό συμπέρασμα ότι 
ό Β ά κω ν σ υνέγρα φ ε τριάκοντα δράματα. Ή  δευτέρα 
έπιστολή, έφ’ ής πρό πάντων στηρίζονται οί Βακω νιανοί, 
απευθύνεται πρός τό ν  Βάκωνα έκ μέρους τού Sir T o 
bias Matthew, περιέχει δέ έ ν  τέλ ε ι τό έξής χω ρίον: «Τό 
θαυμασιώτατον πνεύμα, τό όποιον ποτέ έγνώ ρισα έκ 
τού έθνους μου έν τεύ θ εν  τής θαλάσσης, φέρει τό όνομα 
τής Ε ύγενεία ς Σ α ς, ά ν  καί ε ίνε  γνω σ τόν ύπό ά λλο.»  
(The most prodigious wit that ever I  knew o f  m y nation 
on this side o f the sea, is o f your Lordships name, though 
he be known b y  another.) Τ ούτο θεω ρούσιν ώς άνα- 
φ ερομενον προφανώς εις τήν κρυφίαν καί μυστηριώδη 
το ύ  Β άκω νος ένασ χόλη σιν περί τήν δραματικήν ποίη- 
σιν. Α λ λ ’ .ή  έπιστολή αδτη έγράφη έ ν  τφ  έξωτερικφ, 
ήτοι έ ν  τή ευρωπαϊκή ήπείρω, έκτός τής Α γ γ λ ία ς . Ό  
Sir Tobias Matthew διέτριβεν ώς έπί τό πλεϊστον έ ν  τή

άλλοδαπή. Κ α ί αί φράσεις on this side o f  the sea (έν- 
τ ε '  ε ν  τής θα/.άσσης) καί I  knew (έγνώρισα) είνα ι άξιαι 
διαιτερας προσοχής. Έ κ  τούτω ν γίνετα ι καταφανές 

ο τ ιο υ δ ο λ ω ς  πρόκειται περί τού Φ ραγκίσκου Βάκωνος, 
α λ λ ά  περι του άδελφοΟ αύτοΰ Α ν τω ν ίο υ · οΰτω δέ έξη- 
Υεϊται πληρέστατα καί τό τέλο ς τής έπιστολής έκείνης: 
Ο  Α ν τώ ν ιο ς  ό ιεμ εινε π ο λύ ν χρ ό ν ο ν  έ ν  τή άλλοδαπή 

άπεθανε δε έ ν  έτει ,6 ο ι. Τ έλο ς, άναφέρουσί τινες 
τω ν νεω τερω ν Β α κω ν.α νώ ν χω ρίον τι έκ  μιάς έπιστο- 
λης του κομητος Ε σσεξ πρός τό ν  Β ά κω να , έ ν θ α  φέ
ρεται: « Α π έχω  πάσης περί τήν ποίησιν ένασχολήσεω ς, 
ά λ λω ς  θ α  σας εγραφ όν τι περί τού ύμετέρου poetical 
example.» Τ ο  χω ρίον τούτο έξηγοΰσιν ωσαύτως ώς άνα- 
φ ερομενον εις τά ποιήματα τού Β άκω νος. Α λ λ ’ έπειδή 
ευτυχώ ς διεσώθη ήμίν ή έπιστολή τού Β ά κω νος, δι’ ής 
απαντα πρός τήν έπιστολήν έκείνη ν τού Έ σ σ εξ, βλέ- 
πομεν φανερά έκ  τής άπαντήσεως ταύτης ότι αί λέξε ις  
αυται υπαινίσσονται τήν μεταξύ τής Ε λ ισ ά β ε τ  καί του 
t -σσεξ σχεσιν, ούχί δέ ποιήσεις τού Βάκωνος.

_ Ε κ  τής βραχείας ταύτης μελέτης έξάγεται, ώ ς φρο- 
νουμεν, οτι ούτε τόν Σαιξπήρον έχο μ εν  λό γο υ ς νά  θεω - 
ρησωμεν ως ά νίκα νον ούτε τόν Β άκω να ώς ικα νόν τού 
νά  συγγράψ η τά άθάνατα έκεϊνα  δράματα, έπομένως 
το περι Σαι^πήρου καί Β άκω νος ζήτημα δυνάμ εθα νά 
θεω ρησω μεν ώ ς στερούμενον πάσης στερεάς βάσεως.

 ̂ Α ν  τις ομω ς δ έν  έπείσθη μέχρι τούδε περί τού άβα- 
σιμου του ζητήματος τούτου, δυνάμ εθα νά  τφ  δώ σωμεν 
την έξής συμβουλήν. Ό  Β ά κω ν έ ν  τή διαθήκη του θ ερ
μότατα συνιστμ εις τούς έκτελεστάς αύτής τής διαθήκης . 
του να  περισυλλέξω σι πάντα τά συγγράμματά του, τά 
τε ά γγλισ τι καί τά λατινιστί γ εγρ α μ μ ένα  έργα του, νά  
όεσωσιν αυτά καλώ ς καί νά  τά  διατάξωσιν εις έ ξ  συλ- 
λο γα ς. Α ί  σ υ λλο γα ί αύται τώ ν έργω ν τού Β άκω νος 
είναι α ι έξής : T he K ing’s Library, ή σ υλλογή  τού πανε
πιστήμιου εν· Cambridge, ή έ ν  τή αύτή π όλε. συλλογή 
του T n n ty  C ollege, ή τού Benett College, ή τού π α νε
πιστήμιου τής Οξφόρδης, ή τού άρχιεπισκόπου τοϋ Can
terbury καί ή έ ν  Eton συλλογή. Δ υνά μ εθ α  μετά βε- 
βαιότητος νά  παραδεχθώ μεν ότι ό Β ά κω ν άποθνήσκων 
ουδένα λ ο γ ο ν  ε ίχε  νά  μή άναγνω ρίση καί τά  δράματα 
ως τά πνευματικά του τέκνα  καί νά  μή διαφώτιση περί 
της υποθεσεως ταύτης τούς έκτελεστάς τής διαθήκης του.
Ο  θ έ λ ω ν  λο ιπ όν νά  λάβη πληρεστάτην βεβαιότητα περί 

του ζητήματος τούτου, άς έρευνήση έ ν  ταίς ά νω  μνη- 
μονευθείσαις σ υλλογα ίς μήπως εύρη έκτός τώ ν ά λ λ ω ν  
έργω ν τού Β άκω νος καί τάς πρώτας έκδόσεις τώ ν δρα
μάτων. Α ν  ουδέν ίχνος τούτω ν εύρεθή, ούδένα λ ό γ ο ν  
άπολυτως έχο μ εν  ούτε κ ά ν  νά  ύποπτευσωμεν τό ν  Βά
κω να ώς τό ν  ποιητήν τώ ν σαιξπηρείων έργων, τότε δέ 
δυναμεθα νά  έλπίσω μεν ότι τό ό λ ο ν  τούτο περί Σαιξ- 
πηρου καί Β άκω νος ζήτήμα μετ’ , ού π ολύ θ ά  έπαναχθή 
εις το μηδέν, έξ  οδ προήλθε. .

I
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Η Α Π Α Ι Σ Ι Ο Δ Ο Ξ Ι Α .
(Έ κ  τού γερμανικού.) 

(Τέλος.)

Πρός τούς έ ν  τοίς ανωτέρω  έκτεθέντας λόγους, δι’ 
ώ ν οί άπαισιοδοξοΰντες άμφισβητοδσι τήν ήθικήν άνά- 
πτυξιν καί πρόοδον τής άνθρωπότητος καί άρνούνται 
τήν ΰπαρξιν λελο γισ μ ένο υ  σχεδίου καί λογικού σκοπού 
τής δημιουργίας, άντιπαρατηρητέον έ ν  πρώτοις ότι α) 
έκαστος λαός πρέπει ν ά  θεωρήται όπως καί έ ν  άτομον, 
ώς έ χ ω ν  ώ ρισμένην τινά  ποσότητα δυνάμεω ς καί ώρισ- 
μένην τινά  π λη θύν φυσικών προτερημάτων καί αρετών. 
Τ άς άρετάς ταύτας οφείλει ν ά  άναπτύξη καί τήν δύνα- 
μίν του ταύτην πρέπει ν ά  έκδηλώση δι .έργω ν μέχρις 
οδ καταναλώ ση αύτήν, τότε δέ υποκύπτει, ώς κ α ί,π α ν 
άτομον, εις τό ν  φυσικόν ν ό μ ο ν  τής παρακμής καί κατα- 
πτώσέως, τής φθοράς καί τού θανάτου. Α λ λ ά  δι’ όλό- 
κληρυν τή ν  άνθρωπότητα ή έργασία αΰτη ένός όλοκλή- 
ρου λα ού  δέν ά π όλλυτα ι, απαράλλακτα όπως καί ή 
έργασία ένός έπιστήμονος καί έρευνητού τής άληθείας 
δέν άπόλλυται διά τούς ά λλους, έστω καί ά ν  μή παρή- 
γ α γ εν  ώρισμένα άποτελέσματα. Α ν  ό έπιστήμων έκεί- 
νος άπεπλανήθη άπό τής όρθής όδού έ ν  ταίς έρεύναις 
αύτοΰ καί ήστόχησε τής άληθείας, οί ά λ λ ο ι δέν θά 
περιπέσωσι π λέο ν  εις τάς αύτάς π λά να ς ά λ λ ά  τοσούτψ 
άσφαλέστερον θ ά  πορευθώσι τήν εύθεία ν  όδόν έ ν  ταίς 
έρεύναις αύτών. Α ν  δέ ή έργασία έκείνου έσχεν έπι- 
τυχή άποτελέσματα, οι διάδοχοι αύτοΰ έπί τώ ν όρθώ ν 
τούτων βάσεων θ ά  έξακολουθήσω σιν έργαζόμενοι καί 
οίκοδομοϋντες —  ούτως ώστε ούτε ένός άτόμου ούτε 
ένός λα ού ή έργασία άπόλλυται, ά λ λ ά  μεταβαίνει ώς 
κληρονομιά εις τούς έπ ιγιγνομένους λαούς καί έ ν  τώ 
πολιτισμφ αυτώ ν έξα κολουθ εϊ είτε έ ν  συνειδήσει είτε 
άσυνειδήτως νά  έπενεργή καί νά  γονιμοποιήται. "Οπως 
έξ  α γνώ στω ν φυτών ό σπόρος ύπό τού άνέμου παρα- 
συρόμενος φέρεται εις ά λ λα ς  μεμακρυσμένας χώρας καί 
φύεται καί βλαστάνει, οϋτω καί τά λ ε ίφ α να  τού πολι
τισμού παρηκμακότος τινός λαού μεταδίδονται διά τώ ν 
α ιώ νω ν είς έπιγιγνομένους λα ούς καί άποτελοΰσι τήν 
βάσιν ά λ λο υ  πολιτισμού ό λ ο ν έ ν  προαγομένου καί τε- 
λεω ποιουμένου. Ο ύτως έπενήργησαν ο ί Α ιγύπτιοι καί 
οί ’Ινδοί έπί τώ ν Ε λ λ ή ν ω ν , ούτως οί "Ε λλη νες  έπί τώ ν 
’Ρωμαίων, καί ούτως έπιδρώσιν άμφότεροι οί λα οί ούτοι 
τής άρχαιότητος έπί τού σημερινού πολιτισμού.

β) Ή  άτομική άνάπτυξις καί μόρφωΟις ένός έκάστου 
ιδιαιτέρως ύπολείπεται βεβαίως τοΰ ιδεώδους τής πνευ
ματικής καί ήθικής μορφώσεως, πρός δ τείνει ό π ολι
τισμός έ ν  γένει, ά λ λ ’ ό βαθμός τού γενικ ού  τούτου πο
λιτισμού ε ίνε  ύψ ηλότερος ή πρότερον, καί έπομένως 
πάν ά τομ ον ώς μ έλο ς τής κοινω νίας ταύτης ϊσταται είς 
ύφ ηλοτέραν βαθμίδα μορφώσεως ή τό ά τομον αύτό είς 
προτέρους χρόνους. Α ί  μ εγά λα ι πρόοδοι τοΰ πολιτισμού 
δέν έπενεργοΰσι μ έ ν  κατ’ εύθεία ν  έπί έκάστου άτόμου 
ούτε φανερούνται άμέσως έ ν  έκάστω άτόμψ, ά λ λ ’ όμως 
διεισδύουσιν άνεπαισθήτως είς τήν γενικ ή ν συνείδησιν 
όλου τού λα ού  καί ένσω ματοΰνται έ ν  τή νομοθεσία, έν  
τοίς ήθεσιν, έ ν  τή φ ιλο λο γία , οϋτω δέ έπενεργούσιν 
άσυνειδήτως έπί έκάστου άτόμου. Ο ΰτω  λό γ ο υ  χάριν, 
ούτε ό Βολταΐρος, ό σκώπτης καί χλευαστής τού χριστι

ανισμού, ούτε ό Γκάίτε, ό παντελώ ς αδιάφορος πρός τόν 
χριστιανισμόν, ούτε ά λ λο ς  τις, ο ΐα ν  δήποτε στάσιν καί 
ά ν  λάβη άπέναντι τού χριστιανισμού, δύναται ποτέ νά  
μείνη ά π ηλλαγμ ένος άπό τών έπιδράσεων, άς έξήσκησε 
τό θ ε ιο ν  τούτο θρήσκευμα διά μέσου τώ ν  α ιώ νω ν έπί 
τώ ν ά νθρω πίνω ν φ υ χώ ν. Α ν  ό άπλούς έργάτης ούδέν 
άπολύτως γινώ σ κει περί τού Βούδδα, ούτε περί τού Σω- 

: κράτους, ούτε περί τοΰ Κοπερνίκου, ούχ ήττον-όμως, 
ά ν  ήδυνάμεθα ν ’ άναλύσω μ εν τήν συνείδησιν τού άπλοΰ 
εκείνου έργάτου, θ ά  εύρίσκομεν έ ν  αύτή Ιδέας καί α ί-1 
σθήματα, ά τινα  άρχικώς έκ τώ ν ά νδρώ ν έκ είνω ν έξε- 
πορεύθησαν. Ύ π ά ρχουσ ιν έ ν Γ ε ρ μ α ν ίμ  άνθρωποι, ούχί 
έκ τώ ν κοινοτάτω ν, ο'ίτινες ούδέν ά λ λ ο  γινώσκουσι 
περί τοΰ Γ κα ίτε είμή ότι ήτο ά ν θ ρ ω π ο ς  τ ώ ν  γ ρ α μ 
μ ά τ ω ν ,  καί όμω ς έ ν  τή συνειδήσει τώ ν άνθρώ πω ν τού
τω ν ύπάρχουσιν, έ ν  ά γνοια  τω ν, ζω ντα ναί α ί ίδέαι καί 
αί άρχαί τοΰ Γκαίτε. Ή  άπαισιοδοξία θεω ρεί τήν όλην 
πρόοδον τής άνθρωπότητος ώς έγκειμ ένη ν μ ό ν ο ν  έ ν  τή 
γ νώ σ ει, έ ν  τή αναπτύξει τοΰ πνεύματος, ούχί έ ν  τή 
ήθική μορφώσει, ή ν παραδέχεται ώς άνυπόστατον. Ό  
φιλόσοφος Β υλίε προβαίνει έτι περαιτέρω καί λ έ γ ε ι: 
πάσα ήθική πρόοδος είνε προϊόν τής πνευματικής προ
όδου. Α λ λ ’ άκριβώς τόν τελευταίον τούτον ισχυρισμόν 
άνασκευάζει ή ήμετέρα έποχή, ήτις σ υνετέλεσεν όμο- 
λογουμ ένω ς γιγαντιαίας προόδους έ ν  τή αναπτύξει τού 
πνεύματος, ούδεμίαν δέ ή έλαχίστην πρόοδον έ ν  τή 
ήθική μορφώσει. Σήμερον έπικρατεί έλλε ιφ ις  έκείνου, 
όπέρ πανταχοΰ καί πάντοτε έδω κε τήν ίσχυροτάτην ώθη- 
σιν είς τήν πρόοδον τής άνθρωπότητος· τούτο δέ είναι 
ή ήθική μ εγαλοφ υΐα · έλλείπ ουσιν άνθρωποι ήθικώς μ ε
γαλοφ υείς, φέροντες έ ν  έαυτοΐς ζω ν τα ν ό ν  τό  ύφ η λόν 
ιδεώδες καθαρού ανθρωπισμού καί διά τώ ν έρ γ ω ν καί 
τής διδασκαλίας αύτών πραγματούντες τό  ιδεώδες τούτο 
καί τούς ά λλο υ ς έμφ υχοϋντες καί συμπαρασύροντες πρός 
πραγμάτωσιν αύτού. Έ ά ν  ποτε γεννηθώ σι τοιούτοι άν- 
δρες, όφείλουσιν ούχί πολεμίω ς ν ’ ά ντεπ εξέλθω σ ι κατά 
τοΰ σημερινού πολιτισμού, ά λ λ ’ έπί τή βάσει αύτοΰ νά  
άνορθώσωσι καί στερεώσωσι τήν έαυτώ ν διδασκαλίαν, 
ήτις τότε θ ’ άποτελέση σημαντικήν πρόοδον έ ν  τή ήθι- 
κοποιήσει τής άνθρωπότητος.

γ) Ώ ς  έκ τού περιορισμού τής άνθρωπίνης φύσεως 
συμβαίνει ώστε πάσα πρόοδος τοϋ πολιτισμού έξ  ένός 
μ φ ο υ ς  παράγει έλλε ιμ ά  τι έκ τοΰ έτέρου μέρους · ά λ λά  
τό έ λ λ ε ιμ α  τούτο πρυκαλεί άφ’ έτέρου καί προσελκύει 
έφ’ έαυτό πάσας τάς δυνάμεις τής κοινω νίας πρός άπο- 
πλήρωσίν του. Α ν ά λ ο γ ό ν  τι βλέπ ομ εν συμβαίνον παν
ταχοΰ έ ν  τή φύσει. Τ ά  ούράνια σώματα τείνουσι διά 
τής κεντρόφυγος αύτώ ν δυνάμεως νά έκσφενδονισθώσιν 
είς τό άπειρον τού χώ ρου, ά λ λ ’ άφ’ έτέρου προσελκΰ- 
ονται π ά λιν  διά τής βαρύτητος ύπό τώ ν μ εγα λητέρω ν 
ούρανίω ν σω μάτων καί οΰτω προκύπτει ή παναρμόνιος 
κυκλοφορία τώ ν άστέρων. ’.Ε ν  τή άναπτύξει τού πολι
τισμού πάσα διεύθυνσις, πάσα υγιής ιδέα παρακολου- 
θείται μέχρι τώ ν  έσχάτω ν αύτής συνεπειών, εΐτα δέ 
γεννά ται ή άντίδρασις καί προέρχεται εις μ έσον ά λλη
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άντίθετος ιδέα, ήτις ύφίσταται τά αύτά καί λαμβάνει 
τήν αύτήν τύχην τή πρώτη. "Α ν τώρα γ ίνοντα ι κατα
φανείς κα ί έπαισθηταί α ΐ έκ  της μηχανικής έργασίας 
προερχόμεναι βλάβαι, αί βλάβαι αυται θ ά  προκαλέσωσι 
τη ν  ένταΰιν πασών τώ ν δυνάμ εω ν καί τήν συντονωτά- 
την ε νέρ γ εια ν , δπωζ οί άνθρωποι ό λ ίγ ο ν  κατ’ ο λ ίγ ο ν  
καταστώσιν οίκονομικώς δσον ο ίόν τε αύτοκύρια καί 
πολιτικώς έλεύθερα. μέλη τής κο ινω νία ς· ά ν  σήμερον 
έ ν  τή έπιστήμη έπικρατεί καταμελισμός, προελθώ ν έκ 
τής κατ' ούσίαν ύγιΟϋς άρχής τοΰ καταμερισμού τώ ν 
έργων, άμα ώ ς καταστή έπαισθητή ή έκ  τούτου βλάβη 
θ ά  προκαλεση τήν εναντίαν τάσιν, τήν όρμήν πρός τήν 
αληθή φιλοσοφίαν, τήν έπισκοποΰσαν κα ί καθορώσαν 
σύμπαντα τώ ν  πολιτισμόν έ ν  όλη  αύτοϋ τή έκτάσει.

Α λ λ ο τ ε  μ έ ν  προσδοκδται πάσα ή σωτηρία τής άν- 
θρωπότητος έκ  τής καταστροφής τώ ν δεισιδαιμονιών καί 
προλήψ εω ν καί έκ τής γενικής διαδόσεως τώ ν γραμ
μ ά τω ν καί τώ ν φώτων, παραμελείται δέ ή ίσχυροποίησις 
τής θελήσεω ς καί ή μόρφωσις τής καρδίας, ά λλο τε  δέ 
τούνα ντίον ή ήθική μόρφωσις, ή έπίρρωσις τοΰ χάρα- 
κτήρος, θεωρείται ώς ή μόνη σωτήριος · ά λλη ς δέ π ά λιν  
έποχής τό έμβλημα είνε: δραστηριότης, ένέρ γ εια , καί 
κτηνώδης δόναμις τής θελήσεω ς. Α κόμ η καί έξοχοι 
φύσεις, έπιδιώκουσαι άνενδότως τήν πλήρη αυτών άρ- 
μ ο νία ν  καί τελειότητα, ε ίχ ο ν  ύπό τινα  έποψ ιν άτελείας 
καί ελλείψ εις , άς συνησθάνοντο καί κατ’ ά νά γ κ η ν άνεί- 
χοντο, ώς λ . χ. ό Γκαίτε ύπό τήν έποψ ιν τής θελήσεω ς. 
Α λ λ ’ άκριβώς ό τα ν λα ός τις ή άτομόν τι κ α θ ’ ώρισμένην 
τ ινά  εποχήν βλέπη καί συναισθάνεται ταότην ή έκείνην 
του  τή ν  έ λ λ ε ιψ ιν  καί ήδη συντείνει δ λα ς αύτοϋ τάς δυ
νάμεις όπως άναπληρώση τήν έ λ λε ιψ ιν  ταύτην, τοΰτο 
άκριβώς ε ίνε  ή ήθική ύγεία τοΰ λαοΰ ή τοΰ άνθρώπου 
εκείνου. Ό  λαός, ό μή βλέπω ν τά δεινά  τής καταστά- 
σεώς του ή μή θ έ λ ω ν  ή καί μή δυνάμ ενος νά  έπανορ- 
θώση αύτά, άπόλλυται. Πρός τοίς ά λ λο ις  λαμβάνουσιν οί 
άπαισιόφρονες π ολύ μικράς χρονακάς μονάδας πρός κα- 
ταμέτρησιν τώ ν προόδων τού πολιτισμού: ο ί α ιώνες είναι 
δευτερόλεπτα έ ν  συγκρίσει πρός τό μ έγ α  διάστημα τής 
άναπτύξεω ς τής προοδευούσης άνθρωπότητος. Ή  α νι
ούσα καμπύλη γραμμή έχει καί μικράς τινας παρεκκλί
σεις πρός τά π λά για  ή καί πρός τά κάτω , ε ίνε  δέ τφ 
όντι α λ γ ε ιν ό ν  νά  εύρίσκεταί τις έντός τώ ν μικρών τού
τω ν καμπώ ν τής παρεκτροπής καί καταπτώσεως. Ε ίνε 
απελπιστικόν, λ έ γ ε ι ό Α ένα ου, ν ’ άποθνήσκη τις κατά 
τήν πρώτην χαραυγήν τής ήμερος.

δ) Α λ λ ά  τό διαγιγνώ σκειν τάς έλλείψ εις  καί τά 
δεινά  τοΰ δημοσίοο βίου καί τοΰ πολιτισμού καί τό πα- 
ρορμάν πρός έπανόρθωσιν καί θεραπείαν είνε έργών 
ό λ ίγ ω ν  μεγα λοφ υώ ν καί έ ξο χ ω ν  άνδρώ ν, οΐτινες πρέπει 
ν ά  έκπροσωπώσιν έ ν  έαυτοίς τήν κοινήν συνείδησιν όλου 
τοΰ. λα οΰ, οϋτω δέ έν ν ο ώ  έγώ  τόν άλήθή φιλόσοφον 
κ α ί ώς τοιοΰτον θεω ρώ  τό ν  ύψ ηλόν σκοπόν τής φ ιλο
σοφίας. Α λ λ ά  άκριβώς περί τής δημοσίας ταότης συν- 
ειδήσεως έχουσιν οί απαισιόδοξοι τήν χειριστήν ιδέαν: 
«Τους ολίγους έκείνους, οΐτινες δ ιέγνω σαν τά δεινά 
τής άνθρωπότητος καί μετ’ άκατασχέτου ζή λου  καί αύτα- 
παρνήσεως έπεδόθησαν εις τήν θεραπείαν αύτών, άνέ- 
κ α θ εν  οί άνθρώποι έσταύρωσαν ή έκαυσαν έπί τής 
πυράς.»

Σοφισταί, λο γο π λόκ ο ι, φαντασιοκόποι, προφήται,

άπόστολοι, είναι φορτικοί άνθρωποι, οΐτινες ταράττουσι 
τήν ήρεμον καί γα λη νια ία ν άπόλαυσιν τοΰ βίου, άφ’ 
δτου δ έ  ύπάρχει κόσμος, άείποτε ένεπαίχθησαν κατ’ άρ- 
χάς, εΐτα δέ έχλευάσθησαν καί τέλο ς έδιώ χθησαν καί 
έθανατώ θησαν ώπό τής έποχής τώ ν προφητών τής πα- 
λαιάς διαθήκης μέχρι τώ ν καθ’ ήμ&ς χρόνω ν. Ο ϊ πλεΐ- 
στοι άνθρωποι οϋτε κ ά ν  νά  διακρίνωσι δύνανται τό  έχο ν  
α ξία ν  άπό τοϋ άχρήστου, ά λ λ ’ άπλώς καί άνεξετάστως 
πιστεύουσιν εις τό έμβλημα, μ έ  τό όποιον παρουσιάζεται 
έκαστη προσωπικότης —  μεθ ' ό λ α  ταΰτα όμως ή ύψη- 
λοτέρα  καί βελτίω ν ιδέα ύπερνικσ. βαθμηδόν τά πάντα 
καί έγκαθιδρύεται έ ν  τώ κόσμψ. Βεβαίως ό πρωταγω
νιστώ ν δύναται ενίοτε νά  πέση θΰμα, ά λ λ ’ ή ιδέα, δταν 
μάλιστα προσλάβη. μορφήν άνταποκρινομένην πρός τό 
καταληπτικόν του πλήθους, νικά  καί θριαμβεύει.

Ο ύδεμία όρθή Ιδέα, ούδεμία Αγαθή πράξις δύναται 
νά  μ είνη  άνω φ ελής καί άχρηστος, ά λ λ ’ έν ερ γ εί κατ’ άρ- 
χάς μ έν  έ ν  σμικρψ, είτα  δέ άείποτε εύρύτερον διαδιδό
μενη καί ό λ ο ν έ ν  βαθύτερον ριζοβολοΰσα. Δ ι εύ γενώ ν 
αίσθημάτων καί ύψ ηλώ ν Ιδεών δέν άποκτώνται μ έ ν  τά 
ύλικά  ά γα θ ά  τοΰ κόσμου τούτου, άποκτδται δμως ά λλη  
π ο λλω  πλουσιωτέρα κα ί πολυτιμότερα δύναμις, ιδεώδης 
ισχύς, ο ΐαν ένόει ό Χριστός λ έ γ ω ν : ή βασιλεία ή έμή
οΰκ έστιν έκ  τοΰ κόσμου τ ο ύ τ ο υ ..............—  Π άς δστις
έ ν  τώ κόσμω  τούτψ θ εω ρεί τή ν  έαυτοΰ εύδαιμονίαν ώς 
έγκ ειμ ένη ν  έ ν  τη άποκτήσει εξω τερικώ ν, υ λικ ώ ν άγα- 
θ ώ ν, ά ν  μή τύχη νά  ήναι άμβλύς τις καί φλεγματικός, 
πρέπει νά  ε ίνε  άπαισιόδοξος. Κ α ί τοΰτο ά γει ήμάς είς 
τήν 4) βίζαν τής Απαισιοδοξίας: τήν επιδίω ξιν τώ ν ύλι- 
κώ ν α γα θ ώ ν καί τώ ν άπολαύσεων του βίου, ώς τοΰ. 
ύψίστου άγαθοΰ καί τοΰ μόνου σκοπού έ ν  τώ βίψ, άντί 
ν ά  θεωρήται ώς τοιοΰτον ή έργασία καί ή μόρφωσις τού 
πνεύματος καί τής καρδίας καί τοΰ χαρακτήρος. —  Ή  
άπόλαυσις καθιστά τό ν  άνθρω πον κοινόν, λ έ γ ε ι ό Γκαΐτε 
έ ν  τώ  Φαύστψ. Ή  μόνη αληθινή άπόλαυσις ε ίν ε  ή 
χαρά έπί τή αναπτύξει τώ ν  δυνάμεω ν, ή χαρά έπί ταίς 
έπιτυχίαις έ ν  τφ  πρός έαυτόν καί πρός τό ν  κόσμον 
άγώ νι. Ή  χαρά αϋτη είνε  καί μ ένει αμιγής καί δέν 
άκολουθεϊται ποτέ ύπό τώ ν δυσαρέστων εκείνω ν συν
αισθημάτων, τά όποια συνεπάγονται αί ά λ λα ι Απολαύ
σεις. Α λ λ ά  μ ετά  τήν κραιπάλην καί τήν άκολασίαν 
έπέρχεται πάντοτε άσθένεια  καί. Απαισιοδοξία. Τ ό  νά  
έργάζεταί τις μ έ  τό ν  αΰτόν ζή λον, ώς ό κα λλιτέχνη ς 
διά τό αριστοτέχνημά μου', πρός μόρφωσιν καί τελ ε ιο 
ποίησήν έαυτού καί τοϋ βίου του καί πρός έλάφρυνσιν 
τώ ν δεινώ ν τοϋ πλησίον ε ίνε  τοσούτψ μ έγα  καί ύψ ηλόν 
θέμα, συγχρόνω ς δέ τοσοϋτο δυνατόν καί έφικτόν, ώστε 
δύναται ν ά  πληρώση καί άπασχολήση εύαρέστως ολό 
κλη ρ ον τό ν  βίον. Μ όνον δέ διά τής έργασίας ταύτης 
δύναταί τις καί έπί γης ν ' άποκτήση τήν βασιλείαν τώ ν 
ούρανώ ν, τήν βασιλείαν τής εσωτερικής ειρήνης, τής 
ψυχικής γα λήνης καί άρμονίας, ήης δ έν  δύναται ποτέ 
ν ά  διαταραχθή ύπό τοΰ ζοφερού πνεύματος τής Απαι
σιοδοξίας. Ο ύχί ή μεθ ’ ύπομονής καί ά νευ γογγυσμού 
καί μεμψ ιμοιρίας ύποταγή είς τή ν  τύχην, ά λ λ ’ ή Ακά
ματος έργασία πρός πραγμάτωσιν τοΰ λό γ ο υ  έ ν  τφ 
κόσμω  ε ίνε  ή σωτηρία ήμών. Μ όνον ό τοιούτους σκο
πούς προτιθέμενος έ ν  τφ  βίω καί μή άπαιτών άμέσως 
ά λ λ ά  δι’ άπαόστου καί σκοπίμου έργασίας ν ά  τούς έπι- 
τύχη, δέν γ ίνετα ι ποτέ άπαισιόδοξος. Α κριβώ ς διά τής

ΕΡΜΙΟΝΗ.
Κ α τά  τήν ελαιογραφίαν του Οοηπιϋ Κίβ3«1.
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έργαοίας θά διατηρήβη τήν έαυτού καί τήν τών άπο- 
γόνων του υγείαν καί θά έχη πάντοτε τήν έσωτερικήν 
έκείνην εΰχαρίστηβιν καί άταραζίαν, ήτις άποτελεΐ τήν 
άληθινήν εύτυχίαν έν τφ κόορχρ τούτφ. Τό Ουναίσθημα 
τούτο τής διαρκούς εύχαριοτήοεως διατηρείται μόνον 
διά τής λελογιομένης καί οκοπίμου έργαΰίας, ούχί διά 
τής βιαστικής, ταραχώδους καί μόνον χάριν τού μισθού 
γινόμενης. Αρχαιότεροι φιλόσοφοι προσεπάθησαν νά 
οώσωσι τήν θείαν δικαιοσύνην έκ τής παρεννοήσεως, 
ότι τά άγαθά τού κόσμου τούτου άνίσως καί δυσανα-

λόγως διεμοιράσθησαν μεταξύ τών άνθρώπων, δικαιο- 
λογοΰντες τήν άνισότητα καί δυσαναλογίαν ταύτην. Τό 
καθ’ ήμάς, θεωρούμεν όλως περιττήν τήν «δικαιολόγη- 
σιν» ταύτην· ή θεία δικαιοσύνη είνε καί έν τφ κόσμψ 
τούτψ πάντοτε καταφανής. "Εκαστος άνθρωπος φέρει 
έν έαυτψ τήν εύτυχίαν του καί δύναται, δταν θέλη, νά 
τήν άπολαύση. Τό δε μέγα ήμών καθήκον εινε νά 
καθιστώμεν διά σκοπίμου άγωγής τούς άνθρώπους ικα
νούς νά ζητώσιν έν έαυτοίς τήν εύδαιμονίαν των.

Δρ. ΕΡΜ ΑΝΝΟΣ Κ ΛΕΓΚ Ε.

Ε Κ  Τ Ο Υ  Ε Ρ Γ Ο Τ  T O T  Σ Τ A Ν Λ Ε f.

ΕΤΑΡΤΗ Ν  ήδη φοράν λαμβάνει ό πεπολιτισμέ- 
νος κόσμος μέγα έργον τού Στάνλεϋ, άποκα- 
λΰπτον είς τά έκπληκτα δμματα τού άναγνώστου 

νέον, τέως άγνωστον καί παντάπασιν άνεζερεύνητον 
κόσμον καί μαρτυρούν περί τής άκαταβλήτου δυνάμεως 
τού έρευνητού, ήτις υπερνικά π&ν κώλυμα καί όλιγωρεί 
παντός κινδύνου. Έ ν έτει 1870 είσέδυσεν ό Στάνλεϋ 
κατά πρώτην φοράν είς τά ένδότερα τής Αφρικής πρός 
άναζήτηοιν τού Λιβιγ^τώνος, άφοϋ δέ κατόρθωσε τόν 
σκοπόν του τούτον, έδημοσίευσε τότε ύπό τόν τίτλον 
«Πώς άνεΰρον τόν Λιβιγ^τώνα» σπουδαιότατον έργον, 
όπερ άνύψωσε δικαίως τό όνομά του είς τήν πρώτην 

■ τάζιν τό ν  έρευνητόν. Τό περιεχόμενον τού βιβλίου 
έκείνου έφάνη τοϊς συγχρόνοις τοσούτον άπίστευτον, 
ώστε ό Στάνλεύ ήναγκάσθη νά  δημοσιεύση όλας τάς 
πρός τούς συγγενείς του έπιστολάς τού Λιβιγ|τόνος 
όπως άφαιρέση πάσαν άμφιβολίαν περί τής άληθείας 
τών γραφομένων του. Έ ν  έτει 1875 έπεχείρησε τό 

. δεύτερον τα|είδιόν του είς τά ένδότερα τής Αφρικής, 
περιέπλευσε πρώτος αϊτός έκ τών Εύρωπαίων τήν λίμνην 
Bictoria-Nyanza κάί μέρος τού Ταγγανίκα καί άνεφάνη 
πάλιν τφ 1877 εΐζ τήν δυτικήν άκτήν παρά τό στόμιον 
τού Κόγγου. Ανεκάλυψε μίαν έκ τών μεγίστων φλε
βών τής γής μεθ’ ένός λίαν έκτεταμένου συμπλέγματος 
ποταμών. Τό δημοσιευθέν τότε δεύτερον έργον του 
ύπό τόν τίτλον «Διά τής σκοτεινής ήπείρου» ένεποίησε 
τήν αύτήν ός  τό πρώτον έντύπωσιν. Ή  τέως άγνωστος 
καί όντως σκοτεινή εις τά δμματα ήμών κεντρώα Αφρική 
κατά πρώτην τότε φοράν έφωτίσθη καί έγνωρίσθη ήμίν. 
Έ ν  έτει 1879 έπανέλαβεν ό Στάνλεϋ τό είς τήν δυτικήν 
Αφρικήν τα^είδιόν του, όπως λάβη κατοχήν τής ύπ’ αύ- 
τού άνακαλυφθείσής παρά τόν Κόγκον χώρας διά τόν 
βασιλέα τού Βελγίου. Τό τότε δημοσιευθέν έργον του 
«ό Κόγκος» δέν περιέχει μέν μεγάλας άνακαλύψεις 
όπως τά δύο πρότερα, εινε όμως διά τάς λεπτομερείς 
περιγραφάς τής χώρας καί τών κατοίκων καί διά τήν 
άναγραφήν τών πολυετών τού έρευνητού παρατηρήσεων 
ά£ιον τού πλείστου ένδιαφέροντος.

"Ηδη πρόκειται ήμίν τό νεώτατον έργον τού Στάν- 
λεϋ «Έν τή σκοτεινότατη Αφρική»,*) τό δημοσιευθέν 
έσχάτως είς δύο ογκώδεις τόμους έν οίς περιγράφεται

*) Ή  γερμανική μετάφρασις τοδ έργου τούτου: «Im dunkelsten 
A frica. Aufsuchung, Rettung und Rückzug Emin Pascha’s. Von H. 
M. Stanley.» έξεδόθη έ ν  Λειψίφ παρά τφ έκδότη F. A . Brockhaus, 
κ α ί τιμάται Μάρκ. Z i l¡2.

λεπτομερώς τό τελευταΐον ταζείδιον όπερ ό μύγας έ£ε- 
ρευνητής τής Αφρικής έπεχείρησε τφ 1887 έκ δυσμών 
καί συνεπλήρωσε τφ 1889 μετά τριών σχεδόν ολοκλήρων 
ενιαυτών άπιστεύτους μόχθους καί άνηκούστους κακου
χίας. Ό  Στάνλεύ αύτός υπολογίζει μετ’ άκριβείας τόν 
κατά τό τελευταΐον τούτο ταζείδιον διανυθέντα δρόμον 
είς μόνον 97°3 χιλιόμετρα, ένφ κατά τάς προτέρας αύ- 
τού διά τής Αφρικής πορείας διήνυσε ιβ,οοο χιλιόμετρα. 
Α λ λ  ό άναγινώσκων τό νεώτατον τούτο έργον τού 
Στάνλεϋ έν συγκρίσει πρός τά τών έτών 1875 κα* 1877 
πείθεται ότι τό τελευταΐον τούτο τα§είδιον ούδαμώς 
ύπολείπεται, ϊσως δέ καί ύπό πολλάς έπόψεις ύπερβαίνει 
πάντα τά πρότερα ήρωϊκά κατορθώματα τού μεγίστου 
τής Αφρικής έ^ερευνητού.

Είσάγοντες τούς ήμέτερους άναγνώστας είς τό νεώ- 
τατον τούτο έργον τού Στάνλεύ, άρχόμεθα άπό τών 
γεγονότων έκείνων, τών όποιων τό θέατρον υπήρξαν 
τά σκοτεινότατα δάση τής κεντρώας Αφρικής.

Είνε ήδη γνωστόν άπό πολι ού τοΐς ήμετέροις άνα- 
γνώσταις, ότι ό Στάνλεϋ ήγαγε τό στράτευμά του είς 
Ίαμβούιαν, σειράν τινα χωρίων παρά τφ Αρουβίμη, τφ 
παραποτάμιο τού Κόγκου. Εντεύθεν ήθελε νά προχω- 
ρήση είς τήν Αλβέρτου Λίμνην, ώρισε δέ δι’ άγγελια- 
φόρων τφ Έ μ ίν Πασσά ώς μέρος συναντήσεως τό παρά 
τή νοτίμ άκρμ τής Λίμνης κείμενον Καβάλλι. Ό  Τιπ- 
που-Τιβ, ό γνωστός άρχηγός τών Αράβων είχεν ύπο- 
σχεθή 6θΟ άνδρας διά . τήν πορείαν μέχρι τής Λίμνης 
τού Αλβέρτου. Α λλά  πριν ή ουτοι έμφανισθώσιν, έ£ε· 
κίνησεν ό Στάνλεϋ μέ προφυλακήν 389 άνδρών καί 
357 όπλων, ένός τηλεβόλου καί ένός άναλυτοΰ πλοι
αρίου, διιμς φέρη τήν ταχίστην βοήθειαν. Ό  ταγμα
τάρχης Barttelot έμελλε νά έπακολουθήση μέ' τήν όπι- 
σθοφυλακήν.

Τή 28. Ιουνίου 1887 έσταμάτησεν ή φάλαγ£ είς τά 
έσχατα τών χωρίων τής Ίαμβούιας.

«Ποίος είνε ό δρόμος, όδηγέ;» ήρώτησεν ό Στάνλεύ 
τόν ηγούμενον τής πορείας «Κιραγγόσι», όστις έφόρει 
έλληνικήν στολήν καί έλληνικήν περικεφαλαίαν ώς ό 
Αχιλλεύς.

«Αύτός έδώ, όσης άγει πρός άνατολάς» άπήντησεν 
οδτος.

«Πόσας ώρας άπέχει τό πλησιέστατον χωρίον;»
«Μόνος ό Θεός τό £εύρει,» άπήντησεν ό οδηγός.
«Δέν γνωρίζεις, κανέν χωρίον ή άνοίκτόν τι μέρος 

κατ’ αύτήν τήν διεύθυνσιν;»

ΚΛΕΙΩ. 133

«Κανέν. Καί πόθεν νά τό γνωρίζω;»
Αύτά ήσαν όλα όσα ή^ευρεν ό έμπειρότατος τών 

τόπων έ§ όλης τής φάλαγγος.
«’Εμπρός λοιπόν, είς τό όνομα τού Θεού.' Ό  Θεός 

μαζή μας!»
Α ί σάλπιγγες ήχησαν καί μετ’ ολίγον είσέδυσεν ή 

φάλαγζ είς τό πυκνόν δάσος, τή 28. Ιουνίου.
Από τής 28. ίουνίου μέχρι τής 5· δεκεμβρίου, ήτοι 

έπί ιδο όλας ήμέρας, έβάδιζεν ή έμπροσθοφυλακή 
δι' άπεράντου, σκοτεινού καί πυκνοτάτου δάσους, χω
ρίς νά Ιδη ούδέ τεμάχιον άνοικτής ύπαίθρου χώρας. 
«Μία άφρικανική όδός» γράφει ό Στάνλεϋ «είνε ώς έπί 
τό πλειστον στενή άτραπός, ήτις- πατουμένη κατά τήν 
|ηράν ώραν τού έτους καθίσταται λειοτάτη καί σκληρό
τατη ώς ή δι’ ασφάλτου έστρωμένη όδός. ’Επειδή οί 
ιθαγενείς πορεύονται συνήθως ό είς κατόπιν τοδ άλλου, 
ούτως ώστε έκαστος άκολουθεί τά βήματα τού προπο- 
ρευομένου, ή άτραπός έχει πλάτος μόλις 30 έκατοστών 
τού μέτρου. "Οταν ή άτραπός ήναι παλαιά, ομοιάζει 
πρός στενόν όφιοειδές αύλάκιον. Εύθεΐά τις όδός θά 
ήτο κατά τό τρίτον περίπου βραχύτερα τής άτραποΰ, δι’ 
ής συνήθως πορεύονται οί ιθαγενείς. Τοιοΰτον εύθύν 
δρόμον ήλπίζομεν δτι θά εΰρωμεν ότε έζεκινήσαμεν 
έκ τού οχυρού παρά τή Ίαμβούια στρατοπέδου, διότι 
κατά τέσσαρας προηγουμένας εκστρατείας είς τά ένδό
τερα τής Αφρικής έσχομεν πάντοτε τό εύτυχημα νά πα- 
ρακολουθήσωμεν τοιαύτην άτραπόν έπί έκατοντάδας 
μιλίων. Έπορεύθημεν λοιπόν, κατ’ άλλεπαλλήλους 
λόχους, άκολουθοΰντες έκαστος τά βφιατα τού προπο- 
ρεοομένου. "Εκαστος λόχος είχε τάς σημαίας του, τόν 
σαλπιγκτήν του καί τόν τυμπανοκρούστην του καί ώρι-

σμένον άριθμόν περισσευόντων, ένφ 50 εκλεκτοί άν- 
δρες προηγούντο ώς εμπροσθοφυλακή, έχοντες δρέπανα 
καί πελέκεις, όπως κόπτωσι τά νεώτερα δένδρα, άπο- 
σπώσιν άπό τών κορμών τών δένδρων λωρίδας φλοιού 
μίαν παλάμην πλατείας,*) άπομακρύνωσι πάντας τούς 
κλάδους τούς διακωλύοντας τήν έλευθέραν διάβασιν 
είς έκατοντάδας φορτωμένους φορείς, άποκόπτωσι δέν
δρα χρησιμεύσοντα διά τήν διάβασιν ποταμών καί μετά 
τό πέρας τής ήμερησίας πορείας οίκοδομώσι τάς σκηνάς 
(καλύβας) τού στρατοπέδου. ' Η έμπροσθοφυλακή ώφειλε 
νά άναζητή τήν άτραπόν, όσάκις δέ δέν εύρίσκετο τοι- 
αύτη, ώφειλε νά έκλέγη τά λεπτότατα μέρη τών συν- 
δενδριών καί νά διανοίγη όσον τάχιστα τόν δρόμον 'είς 
τούς έπακολουθούντας, διότι είνε έκτάκτως έπίμοχθον 
είς τούς φέροντας βαρέα φορτία έπί τής κεφαλής νά 
σταματώσιν έν Τή φλογερή, έκείνη άτμοσφαίρα. Α ν  αί 
συνδενδρίαι καί αί λόχμαι είναι πανταχού πυκναί, ή 
έμπροσθοφυλακή άρχίζει άμέσως νά κατακόπτη πάν τό 
προστυχόν, όσον δήποτε άδιαπέραστον καί &ν είνε τό 
μέρος· τού δάσους, διά νά διανοίγη τάχιστα τόν δρόμον, 
άλλως έγείρεται άπαίσιος γογγυσμός μεταζύ τών άνυ- 
πομονούντων φορέων.»

Α λ λ ’ ή ονομασία «δάσος» δέν άρκεί καθ’ όλου είς 
ήμάς, όπως έννοήσωμεν τάς δυσχερείας καί τούς μόχ
θους τής πορείας. Ή  Αφρική έχει διάφορα δάση κατά 
τό μάλλον ή ήττον πυκνά· άλλά περί τής φύσεως τού 
παρά τφ Αρουβίμη καί τφ Α νω  Κόγκω δάσους ΐνα λά- 
βωσιν Ιδέαν τινά οί άναγνώσται ήμών, παραθετομεν έν- 
ταύθα έν πιστή μεταφράσει άποσπάσματά τινα τής ύπό 
τού Στάνλεϋ γενομόνης περιγραφής αύτού.

*) Σημείον πρός όδηγίαν τ ώ ν  άκολουθούντων.
(Έ π ετα ι συνέχεια.)

Ε Α Ρ Ι Ν Α  ΚΥΜΑΤΑ.
Μυθιστόρημα ύπό IB A N  Τ 0 Τ Ρ Γ Ε Ν 1ΕΦ.

(Συνέχεια.)

Η  συξήτησις εγεινε π ολλά κις θορυβώδης μεταξύ τώ ν  δύο μαρ
τύρων, διήρκεσε δέ περισσότερον τής μιάς ώρας. Έ π ί τέλους δμως. 
συνεφώνησαν περί τώ ν  α κολούθω ν όρω ν: Ό  Βαρώνος φ όν Δένχωφ 
καί ό κύριος Σ α ν ίν  ώ φ ειλον τή ν έπομένην ήμέραν, κατά τάς δέκα 
πρό μεσημβρίας, ν ά  μονομαχήσωσι μέ πιστόλια είς μικρόν τις δάσος 
παρά τφ Hanau κα ί δή έξ άποστάσεως είκοσι βημάτων. Έ καστος 
δέ είχε τό δικαίωμα ν ά  πυροβόληση δ ίς , άμα ώς ή θ ελε  δοθή ώρι· 
σμένον τι σημείον ύπό τώ ν  μαρτύρων. Ώ φ ε ιλ ο ν  δέ ν ά  κάμωσι 
χρήσιν συνήθω ν πιστολίων.

Ό  κύριος φ όν 'Ρ ίχτερ άπήλθεν. Ό  δέ Π α ντα λεόνε θριαμ- 
βίύιον ήνοιξε τή ν θύραν του παρακειμένου κοιτώ νος κα ί άνεκοίνωσε 
τφ Σ α νίν τά άποτελέσματα τής συξητήσεως, μεθ’ δ άνεφώνησε:

«t ravo Russo, bravo giovanotto! θ ά  νικήσης.»
Μετά τινας στιγμάς έπορεύοντο άμφότεροι είς τό ξαχαροπλα- 

στείον τής κυρίας 'Ρ οσέλλη. Ό  Σ α ν ίν  άπήτησε παρά τού Ιϊα ντα - 
λεόνε τή ν ύπόσχεσιν, ν ά  φυλάξη μυστικήν τή ν περί τής μονομαχίας 
ύπόθεσιν. Ή  μόνη δέ άπάντησις τή ν όποιαν έδιυκεν ό γέρ ω ν συν- 
ίστατο εις τό ότι ύψωσε τούς δακτύλους, καί ά νοιγοκλεΐω ν τούς όφ- 
θαλμούς του έψιθύρισε: «segretezza, segretezza!» («έχεμύθεια!») Ό  
γέρων έφαίνετο άνα νεά σα ς, ¿κινείτο έλαφρότερον κα ί ξωηρδτερον 
τού συνήθους. Ό λ α  αύτά τά έκτακτα, εί καί δυσάρεστα συμβάντα 
μετέφερον αύτόν είς τή ν έποχήν έκείνην, ότε καί αύτός έλάμβανεν 
άκόμη καί έδιδε προκλήσεις είς μ ονομ α χία ν —  έννοείται έπί τής 
σκηνής. Ό ς  γνω στόν, ο ί . βαρύτονοι είνα ι φοβεροί παλληκαράδες 
έπί τής σκηνής.
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Ό  Α ιμίλιος έδραμε πρός συνάντησιν τού Σ α ν ίν  —  τό ν  όποιον 
περιέμενε περισσότερον άπό μ ία ν ώραν παραμονεύων —  κα ί έψιθό- 
ρισεν αύτψ ταχέως εις τό ούς, δτι ή μήτηρ του δέν ήξεύρει τίποτε 
περί τώ ν  χθ εσινώ ν συμβάντων κα ί επομένως δέν  πρέπει έπί παρου- 
σίφ της νά  γείνη  κανείς υπα ινιγμ ός, προσέθηκε δέ δτι έπέμφθη πά
λ ιν  εις τδ κατάστημα του κυρίου Κλύβερ, αύτός δμως δέν θ έλει 
νά  ύπάγη έκεί ά λ λ ά  θ ά  κρυφθή εις κα νέν μέρος. Αφού άνεκοί· 
νω σεν είς τό ν  Σ α ν ίν  πάντα ταύτα έντός όλ ίγ ω ν  δευτερολέπτων, 
έρρίφθη αίφνης εις τάς ά γκά λα ς του, τό ν  έφίλησεν δλος τεταραγ- 
μένος κα ί έξή λθ ε δρομαίος είς τή ν δδόν.

Ό τε  ό Σ α νίν  είσήλθεν είς τό ξαχαροπλαστείον, ή λθ ε  πρός αύ
τό ν  ή Τ ξέ μ μ α , κα ί ή θελε ν ά  τφ είπη κάτι τι ά λ λ ά  δέν ήδύνατο. 
Τ ά  χείλη  της έτρεμον ό λ ίγ ο ν  τι κα ί οί όφ θαλμοί της έστρέφοντο 
άνήσυχοι τήδε κακείσε. Ό  Σ α ν ίν  έσπευσε ν ά  τή ν καθησυχάση μέ
τή ν διαβεβαίωσιν δτι δλη  ή ύπόθεσις έ ξω μ α λ ίσ θ η ................ δτι έθεω-
ρήθη ώς —  παιδική άνοησία.

«Ή το κανείς σήμερα ςτό δω μάτιόν σας;» ήρώτησεν ή Τξέμμα.
«Ναι, ήτο κάποιος . . . .  ά λ λ ά  έξηγήθημεν . . . καί ήλθομ εν 

είς λ ία ν  εύάρεστα αποτελέσματα.»
Ή  Τ ζέμ μ α  έπέστρεψεν όπίσω είς τή ν  τράπεζαν τοδ μαγαζείου.
«Δέν μοϋ πιστεύει» είπε κα θ ’ έαυτόν ό Σ α ν ίν  . . . Έ ν  τού- 

τοις είσήλθεν είς τό παρακείμενον δω μάτω ν, όπου εύρε τή ν κυρίαν 
Έ λεονώ ρα ν.

ιό*
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Ή  κυρία Έ λεονώ ρ α  δέν έιταοχε π λέον έκ κεφ αλαλγίας, εύρίσκετο 
όμως εις μ ελα γ χο λικ ή ν  τής ψυχής διάδεσιν. Κ α ί προσεμειδίασε μεν 
τψ Σ α ν ίν , ά λ λ ά  τφ ανήγγειλε συγχρόναις δτι σήμερον δέν είνε εις 
θ έο ιν  ν ά  τόν διασκέδαση, Ό  Σ α ν ίν  έκάδισε πλησίον -της καί παρε
τήρησεν ότι τά βλέφαρά της ήοαν έρυδρά καί έξωγκωμένα.

«Τί έχετε, κυρία Έ λεονώ ρ α ; Μήπιυς έκλαύσατε;»
«ΣτI Μή το λέγετε τόοον δυνατά,» είπεν ή κυρία 'Ρ οσέλλη 

κα ί υπέδειξε διά νεύματος τό δω μάτιον, εις το όποιον εύρίσκετο ή 
δυγάτηρ της.

« Α λλά  διά  τί έκλαύσατε;»
« Α χ ! κύριε Σ α νίν , καί έγώ  δέν  είξεύρω διατί!»
«Μήπως οάς έλύπησε κ α ν ε ίς ;»
« Ά ,  δ χ ι  έτσι, έξαφ να μου ή λθ ε μεγάλη μελα γχολία .

Έ σκέφδηκ« τό ν  Giovanni B a tt is ta ..............τή ν νεότητά μ ο υ ................
Π όσον γρήγορα έπέραοαν δλα ! Γηράοκω, φίλτατε κύριε, καί δέν 
είμπορώ ν ά  έξοικειωδώ μέ αυτήν τή ν οκέψιν. Μοδ φαίνεται δτι 
είμαι άκόμη ή αύτή δπως πρότερον . . . Ά λ λ ά  τό γήρας . . . ήλθε 

. . είνε παρόν!»
Είς τούς όφδαλμούς τής κυρίας Έ λεονιύρας άνέβλυσαν δάκρυα.
«Β λέπω , δτι με παρατηρείτε έκπληκτος . . . Ά λ λ ά  κα ί σείς 

δ ά  ελδη  ή ώρα πού δ α  γηράοετε, φ ίλε μου, και τότε δ ά  αίσδανδήτε 
πόοον ε ίνε  πικρόν!»

Ό  Σ α ν ίν  προοεπάδει ν ά  τή ν παρηγορήοη, ό μ ιλώ ν αύτή περί 
τώ ν  τέκ νω ν της κα ί λέ γ ω ν  δτι έ ν  αύτοίς καί αύτή ή Ιδία άναζή καί 
ά νανεόδται, προσεπάδησε δέ μά λιοτα  ν ά  τρέψη τή ν ομ ιλ ία ν  έπί τό 
άοτειότερον λ έ γ ω ν  ότι ή κυρία Έ λεονώ ρα  έπιδυμεί ν ’ άκούη κ ο μ -  
π λ ι μ έ ν τ α  . . . Ά λ λ ’ αΰτη μετά σοβαρότητος παρεκάλεοεν αύτόν 
ν ά  παύοΓ] τούς χαριεντιαμούς, κα ί κατά πρώτην φοράν ό Σ α ν ίν  ¿νό
ησε καί έπείοδη, ότι μ ία  τοιαύτη δλ ίψ ις, ή  δλ ΐψ ις διά τά προσεγγί- 
ζο ν τα  γηρατεϊα, δεν  διασκεδάζεται; πρέπει τις ν ά  περιμένη, μέχρις 
δτου ή λύπη κατευναοδή άφ’ έαυτής.

Ό  Σ α ν ίν  προέτεινεν αύτή ν ά  παίζωσι τ ρ ισ έ τ .τ ε  —  καί τψ 
δ ν τι εύτυχεστέρα ιδέα δέν ήδύνατο ν ά  τφ έπέλδη. Ή  κυρία Έ λε ο 
νώ ρα έδέχδη ευχαρίστως τή ν πρόταοίν του κα ί κατά τό παιγνίδιον 
έληομόνηοε τή ν δ λ ίψ ίν  της καί έγένετο εΰδυμοτέρα.

Έ π α ιζο ν  μέχρι τού γεύματος, έτι δέ καί μετά τό γεύμα έξηκο- 
λούδηοαν τό παιγνίδιον. Ό  Π α ντα λεόνε έλα βεν ώσαύτως μέρος 
εις τό παιγνίδιον, ουδέποτε δέ ή  άκατάστατος κόμη του είχε καλύψη 
τόσον π ολύ τό μέτω πόν του, καί ουδέποτε ό π ώ γω ν τόυ είχε κρυφδή 
τόσον έντελώ ς ύπό τό μα ντίλιον τού λαιμού του δσον «ήμερον.

Ό λ α ι του αΐ κινήοεις άπέπνεον τοσούτφ ουγκεντρω μένην σπου- 
δαιότητα, ώστε βλέπω ν τις αΰτδν άκουβίως δ ά  ήρώτα μετ’ άπορίας: 
τί μυστικόν άράγε ν ά  είνε αύτό., τό όποιον ό άνδρωπος ουτος φυ- 
λά ττει μετά τοσαύτης έπιμδνής καί άποφαοιστικότητος!

Ά λ λ ά  —  segretezza! segretezza!
Κ α δ 1 δ λ η ν  τήν ήμέραν προσεπάδει έκ παντός τρόπου, ν ά  δει· 

κνύη πρός τό ν  Σ α ν ίν  τόν βαδύτατον σεβασμόν του. Ε ίς τό τραπέζι 
όπηρέτε; αύτόν πάντοτε πρό τώ ν  κυριών καί μάλιστα μέ άποφασι- 
στικήν καί δριαμβεύουσαν δψ ιν. Κ α τά  τό χαρτοπαίγνιον τό ν  άφινε 
πάντοτε ν ά  ψ ο υ ν ί ζ η  καί ούδέποτε ήδέλησε ν ά  τ ό ν  κερδήση, έπί 
τέλους δ έ , χω ρίς ν ά  λάβη ούδέ τή ν έλαχίστην άφορμήν, έδήλωοεν 
ότι οΐ 'Ρώσσοι ε ίνε  ό γενναιότατος, άνδρειότατος καί άποφασιστικώ- 
τατος λα ός τής οικουμένης.

« Ά χ !  γέρω-δεατρίνεί» είπε κ α δ ' έαυτόν ό Σ α νίν.
"Α ν ό Σ α ν ίν  έδαόμασε διά τή ν άπροσδόκητον διάδεσιν τής 

Κ υρίας 'Ρ οσέλλη, ήδη ήτο αότόχρημα έκπληκτος έπί τή  άσυνήδει συμ
περιφορά τής Τζέμμας. Ό χ ι ότι ή Τ ζέμ μ α  τό ν  άπέφευγεν —  άπ’ 
εναντία ς; έκάδητο μάλιστα  πάντοτε πλησίον του, ήκροάτο μετά προσ
οχής πάν δ,τι έλεγε  καί τό ν  έκύτταζε· ά λ λ ά  έπιμόνως άπέφευγε νά  
συνάψη οίαν δήποτε συνδιά λεζιν  μετ’ αύτού. 'Οσάκις ό Σ α ν ίν  ήρ- 
χ ιζε  ν ά  όμ ιλή πρός αύτήν, ή Τ ζέμ μ α  έσηκώνετΟ άμέσως έν σιωπή 
καί έζήρχετο έκ τού δωματίου έπί τινας στιγμάς, έπειτα δέ έπανήρ- 
χετο κα ί έκάδητο είς τι ν α  γ ω ν ία ν  τού δωματίου, ένδ α  έμενεν άκί- 
νητος, ώσεί βεβυδισμένη είς σοβαρούς διαλογισμούς καί άμφιβολίας. 
Κ α ί αύτή ή κυρία Έ λεο ν ώ ρ α  παρετήρησεν έπί τέλους τή ν άσυνήδη 
τούτην συμπεριφοράν της καί τή ν ήρώτησε δύο φοράς: τί έχεις;»

«Τίποτε!» άπεκρίδη ή Τ ζέμ μ α  «ξεόρεις, δτι μερικές φορές εί
μαι έτσι.»

«Ναι, άλήδεια» άπήντησεν ή μήτηρ. -
Τοιουτοτρόπως παρήλδε κα ί αύτή ή ήμέρα —  ούτε ταχέως ούτε 

βραδέως, ούτε έ ν  φαιδρότητι ούτε έ ν  δυσθυμία. Ά ν  ή Τ ζέμ μ α  ήτο 
διάφορος έ ν  τή συμπεριφορά της —  Κ ύριοί ο·δε, ά ν  ό Σ α ν ίν  δά

άνδίστατο είς τό ν  πειρασμόν, ν ά  προσλάβη ο λ ίγ ο ν  τι σπουδαίαν 
δψ ιν. Ίσω ς δ ά  παρεδίδετο άκριβώς εις δλιβ ερά  συναισδήματα δί 
ένα  χωρισμόν, δστις ίσως έ μ ελλ ε  νά  είνε αιώ νιος . . . Ά λ λ ’ έπειδή 
ούδεμίαν άπολύτως έσχεν εύκ'αιρίαν νά  όμιλήση μέ τή ν Τζέμμαν, 
ήρκέσδη έξ ά νά γκ η ς, περί τό έσπέρας, πρό τού καφέ, ν ά  καδήσι) 
παρά τό κλειδοκόμβαλον έπί έ ν  τέταρτον τής ώρας καί νά  κρούση 
τάς βαδοτάτας έλάσσονας συμφωνίας.

Ό  Α ίμίλιος ή λδ εν  άργά είς τό σπίτι καί διά ν ά  άποφίγς 
πάσαν έρώτησιν περί τού κυρίου Κλόβερ, άπεσύρδη πολύ ενωρίς είς 
τό δω μάτιον τού ύπνου. Τώ ρα ήτο ή σειρά , τού Σ α ν ίν  νά  άπο· 
χαιρετίση.

Έ ν φ  άπεχαιρέτιζε τή ν Τ ζέμ μ α ν, ένδομήδη άκουσίως τό ν  άπο- 
χαιρετισμόν τού Λένσκι άπό τής "Ο λγας. *) Έ σ φ ιγζε  δυνατά τήν 
χείρα τής νεάνιδος καί προσεπάδησε ν ά  τή ν άτενίση είς τούς όφδαλ- 
μούς —  ά λ λ ’ ή Τ ζέμ μ α  έστρεψε πλαγίω ς τό πρόσωπον καί άπετρά- 
βηξε τή ν χείρά της.
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Ό  ουρανός ήτο ήδη έντελώ ς έσπαρμένος μέ άστρα, ότε ό Σανίν 
έ ξή λδ εν  είς τή ν όδόν. Κ α ί όποία ποικιλία  μεταξύ τώ ν άστέρων 
τούτω ν: μεγάλοι, μικροί, κίτρινοι, έρυδροί, κυανοί, λευκοί! Πάντες 
δέ έφεγγοβόλΟυν καί έλαμποκόπουν καί ά νεμ ίγνυ ον  τάς άκτΐνάς 
τω ν πρός ά λλή λα ς. Ή  σελήνη δέν είχεν άνατείλη άκόμη, άλλά 
καί άνευ αυτής ήδύνατό τις ν ά  διακρίνη σαφώς κα ί εύκρινώς πάν 
άντικείμενον έ ν  τψ διαφ ανεϊ τούτψ σκιόφωτι.

Ό  Σ α ν ίν  έπήγεν έως τό άκρον τού δρόμου . . . Δ έν είχε κα· 
δόλου  δρεξιν ν ά  κλεισδή είς τό δω μάτιόν του ’ ήσδάνετο τήνά νά γ- 
κην νά  περιπατήση ό λ ίγ ο ν  είς τό ν  κα δα ρόν καί διαυγή άέρα. Έπέ- 
στρεψε λο ιπ ό ν  όπίσω καί μ ό λις είχε πλησιάση είς τή ν ο ίκ ία ν, όπου 
ήτο τό ζαχαροπλαστεΐον τού 'Ρ ο σ έ λ λ η , ότε αίφνης ήνεώ χδη έ ν  έκ 
τώ ν  παραδόρων, τά όποία ήσαν πρός τό μέρος τής όδού. Έ ν  τφ 
σκιερψ πλαισίψ τού παραδύροο —  τό δω μάτιον ήτο φωτισμένον — 
έπεφάνη γυναικεία μορφή κα ί ό Σ α ν ίν  ήκουσε τό όνομ ά  του προ- 
φερόμενον:

«Κύριε Δημήτρι!»
Έ σπευσεν άμ'έσως πρός τό παράδυρον . . , Ή το  ή Τζέμμα.
«Κύριε Δημήτρι!» ήρχισεν ή  Τ ζέμ μ α  ψιδυρίζουσα. >“Ο λη ν  τήν 

ήμέραν έσκεπτόμην κα ί έπεδύμουν νά  σάς δώσω κάτι τι . . . Α λλά  . 
δέν έτόλμησα. Τ ώ ρα δέ όποϋ σάς έπανείδα τόσον άπροσδοκήτως, 
ένόμισα ότι δ ά  ήτο έξ άπαντος πεπρωμένον . . .»

Ή  Τ ζέμ μ α  διέκοψεν άκουσίως τή ν όμ ιλία ν  της καί δέν  ήδύ 
νατο νά  έξακολουδήση: Τ ή ν  στιγμήν ταύτην συνέβη τι έκτακτον 
καί άσύνηδες.

Έ ν  μέσψ τής βαδείας σιγής, ύπό τ ό ν  διαυγή καί έντελώ ς άνέ- 
φ ελο ν ού ρ α νό ν , ήγέρδη αίφνηδίως τοσούτον σφοδρός ά νεμ ος, ώστε 
καί αύτό τό έδαφος έφάνη ώς ν ά  έτρεμεν ύπό τούς πόδας αύτών· 
τά λεπ τό ν  φώς τώ ν  άστέρων έκινήδη π αλμικώ ς καί έλαμποκόπησε 

. κα ί αύτή δέ ή άτμοσφαίρα έφάνη ώς δίνη περιστρεφομένη, Ούχί 
ψυχρός, ά λ λ ά  δερμός καί σχεδόν καυστικός άνεμος έπνευσε μετ’ άου- 
νήδους όρμής έπί τώ ν  δένδρω ν κα ί ύπεράνω τώ ν  στεγών, συνε- 
δραύσδη πρός τούς τοίχους, έσάρωσε τάς όδούς, άφήρπασε τό ν  πίλον 
άπό τής κεφαλής τού Σ α ν ίν  έ ν  βιπή όφ δαλμοϋ κα ί συνετάραξε τούς 
μ έλα να ς βοστρύχους τής Τζέμμας. Ή  κεφαλή τού Σ α ν ίν  εύρίσκετο 
εις τό αύτό ύψος μέ τό κατώ φ λιον τού παραδύρου. Ακουσίως έκρα· 
τήδη ό Σ α ν ίν  στερεά άπό τό έρεισμα τού παραδύρου, κα ί ή Τζέμμα 
έκράτησεν αύτόν μέ άμφοτέρας τάς χεϊρας άπό τούς ώμους κα ί έπίεσε 
τήν κεφ αλήν του έπί τού στήδους της. Αύτός ό δόρυβος κα ί ό πά
ταγος διήρκεσε σχεδόν έπί έ ν  λεπτόν τής ώρας . . . Ό ς  σμήνος 
έξαισίων όρνέω ν έπέρασε κα ί άπέπτη ό αιφνίδιος έκείνος άνεμοστρό
βιλος . . .  Είς τά πέριξ έπεκράτησε π ά λιν  βαδεΐα σιγή.

Ό  Σ α ν ίν  ύψωσε τούς όφδαλμούς καί είδεν ύπέρ τήν κεφ αλήν του 
κ λ ίν ο ν  τοσούτο δαυμάσιον, ύπό τού αίφνηδίου φόβου τεταραγμένον 
πρόσωπον, καί ζεύγος μ εγ ά λ ω ν  έξαισίων όφ δα λμ ώ ν —  τοσούτο δαυ· 
μασίαν κ α λλο ν ή ν , ώστε ή καρδία του σχεδόν έπαυσε ν ά  πάλλη: 
Έ π ίεσεν έπί τώ ν  χειλέιυν του τό ν  μ α λα κ όν βόστρυχον, δστις είχε 
πέση είς τά στήδη του, κα ί μ ό λις ήδυνήδη νά  ψιδυρίση:

« Ό  Τζέμμα!»
«Τί ήτον αύτό; άστροπελέκι;» ήρώτησεν ή Τ ζέμ μ α  άνοίγόυσα

*) Έ κ  τού «Εύγενίου Ό ν εγ ίν »  τού Πούσσκιν.
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εύρέως τούς όφ δα λμ ούς, ά λ λ ά  μή άποσύρουσα άπό τώ ν  ώ μ ω ν τού 
Σ α ν ίν  τούς γεγυμνω μ ένους βραχίονας της,

«Τζέμμα!» έψιδύρισεν αύδις 6 Σα νίν.
Ή  Τ ζέμ μ α  συνεταράχδη, έστρεψε τά βλέμματα όπίσω είς τό 

δω μάτιον, έξήγαγε ταχέως έκ τής ζώ ν η ; της έν μαραμμένον βόδον 
καί τό έρριψεν είς τάς χείρας τού Σα νίν,

«Αύτό τό βόδον ή δ ελα  ν ά  σού δώσω . . .»
Ό  Σ α ν ίν  άνεγνώρισε τό βόδον —  ήτο τό αύτό έκείνο, όπερ 

είχεν άρπάση τή προτεραία έκ  τού πινακίου τού Αξιωματικού . . . .
Ά λ λ ’ ήδη είχε κλεισδή π ά λιν  τό παράδυρον κα ί είς μάτην έζή- 

τουν οί όφ δαλμοί τού Σ α ν ίν  ν ά  διακρίνω σιν δπισδεν τώ ν  σκοτεινώ ν 
ύάλω ν τού παραδύρου τή ν λευκή ν μορφήν.

Ό ’ Σ α ν ίν  έπέστρεψεν είς τό ξενοδοχείόν του άνευ πίλου. Ούτε 
κά ν είχε παρατηρήση, ότι ό άνεμος άφήρπασεν αύτόν άπό τής κε
φαλής του.

21 .

Μ όλις τά χαράγματα είμπόρεσε ν ’ άποκοιμηδή. Κ α ί δέν είνε 
δαυμαστόν! Ύ π ό  τή ν στιγμιαίαν όρμήν τού δερινού έκείνου ανε
μοστροβίλου, δστις τοσούτον αίφνηδίως έπνευσεν ύπέρ τάς κεφαλάς
των, συνησδάνδη αίφνης ό Σ α ν ίν  ότι σ χ ε δ ό ν ....................ότι τήν
ήγάπα! Ό  έρως οότος κατέλαβεν αύτόν αίφνηδίω ς, δπως ό ανε
μοστρόβιλος! Κ α ί έπειτα αύτή ή ανόητος μ ονομ α χία ! Σκέψεις δλι- 
βεραί, πλήρεις άμυδρών προαισθημάτων κατεκυρίευσαν τό πνεδμά 
του. Ακόμη καί ά ν  δέν έφονεύετο . . .  Τ ί  ήδύνατο νά  πρόκυψη 
έκ τού έρωτός του πρός τή ν νεά νιδα  ταύτην, τήν μνηστήν ένδς ά λ 
λο υ ; Ακόμη κα ί ά ν  ό «άλλος» ούτος δέν  τφ ήτο έπτκίνδυνος, άκόμη 
καί ά ν  ή Τ ζέμ μ α  ήδύνατο ν ά  τό ν  άνταγαπήση, ή κα ί τόν ή^άπα 
ίσως ήδη . : . Ε ίς τί έ μ ελ λ ο ν  ό λ ’ αυτά ν ά  καταντήσωσι; Α λ λ ά  τί 
πειράζει; Μ ίαν τοιαύτην κ α λλο ν ή ν  . . .

Ό  Σ α ν ίν  ήρχισε ν ά  περιπατή έν τφ δωματίφ του άπό τού ένός 
τοίχου είς τόν άντίπεραν, είτα δέ μετά τινας στιγμάς έκάδησε παρά 
τό τραπέζιον, έλα β εν  έ ν  φ ύ λλ ο ν  χάρτου, έγραψεν όλίγα ς γραμμάς 
κα ί άμέσως π ά λιν  τάς διέγραψε . . . Α νελογ ίζετο  π ά λιν  τή ν δαυ- 
μασίως περικαλλή μορφήν τής Τ ζέμ μ α ς, ύπό τό φώς τώ ν  άστέρων 
διαφ αινομένην, όλω ς περιπνεομένην ύπό τής δερμής πνοής τού άνέ- 
μου κα ί έκ τού σκοτεινού παραδύρου κλίνουσα ν πρός α ύτόν· άνέλο- 
γίζετο  π ά λιν  τούς μαρμαρόχρους βραχίονάς της, Οίτινες ώ μοίαζον 
πρός τούς τώ ν  όλυμπίω ν δ ε α ιν ώ ν  ήσδάνετο έπί τώ ν  ώ μ ω ν τΟυ τήν 
δερμήν κα ί ζω ο γ ό ν ο ν  αύτών π ίεσ ιν . . .  "Επειτα έλαβε τό βόδον, τό 

' όποιον έκείνη είχε βίψη είς τάς χείράς του —  κα ί ένόμισεν ότι έκ 
τώ ν  μαραινομένω ν ήδη φ ύ λλ ω ν  του έξεπέμπετο εύωδία, λεπτοτέρα 
καί ώραιοτέρα ή έξ ό λ ω ν  τώ ν  ά λ λ ω ν  βόδων . . .

Κ α ί μ ε δ ’ όλα  ταϋτα έ μ ελλ εν  ίσως ήδη νά  φονευδή ή νά  γείνη  

ανάπηρος!;

Ό  Σ α ν ίν  δέν κατεκλίδη έ ν  τή  κ λίνη  του ά λ λ ’ έρρίφδη, έντε
λώ ς ένδεδυμένος δπως ήτο, έπί τού άνακλίντρου καί. άπεκοιμήδη.

Ή σ δ ά νδ η  κρουσδέντας τούς ώμους του ύπό τίνος . . .
"Η νοιξε τούς όφ δαλμούς καί είδεν ένώ πιόν του ίστάμενον τόν 

Π ανταλεόνε.
«(ζοιμάται όπως ό μέγας Α λέ ξα ν δ ρ ο ς  πρό τής έ ν  Βαβυλώνι 

μάχης!» έφ ώ ναξεν ό γέρων.
«Τί ώρα είνε;» ήρώτησεν ό Σ α νίν.
«Έ πτά παρά τέταρτο. "Εχουμε δύο ώραις δρόμο μέ τήν άμαξα 

έως τό Hanau καί πρέπει ν ά  εόρεδοΰμε πρώτοι έκεί. 01 ’ Ρώσσοι 
έρχονται πάντοτε πρώτοι κατά τώ ν έχδρώ ν τω ν! Έ μίσδω σα τήν 
καλητέραν ά μαξα ν άπό όλα ς όσαι εύρίσκονται ’ ς τή ν Φραγκφοόρτη!»

Ό  Σ α ν ίν  ήρχισε ν ά  πλύνεται.
«Καί πού ε ίνα ι τά πιστόλια;»
«Τά πιστόλια δ ά  τά  φέρη μαζή του ό íerioflucto Tedesco (ό 

καταραμένος Γερμανός). Έ π ’ ίσης δ ά  φέρη καί τό ν  Ιατρόν.»
Ό  Π α ντα λεόνε  είχεν, δπως κα ί κατά τή ν προτεραίαν ήμέραν, 

λ ία ν  δα ρρα λέαν δψ ιν. Ά λ λ ’ ότε έπέβη τής άμάξης μετά τού Γα· 
ν ίν , δτε έκρότησεν ή μάστιξ τού άμαξηλάτου κα ί οί ίπποι έξεκίνησαν 
καλπάζοντες —  τότε συνετελέσδη αίφνηδία τις μεταβολή έ ν  τή ψυχή 
τού πρφην άοιδοΰ κα ί φίλου τώ ν λευ κ ώ ν Οόσσάρων τής Παδούας. 
Ό  γέρω ν κατελήφθη ύπό αίφνηδίας ταραχής, ύπό άορίστων φόβων. 
Έ φ αίνετο, ώς ά ν  εί έτοιμόρροπόν τι τείχος κατέπεσε καί συνετρίβη 
έν τή  ψυχή τόυ.

«Θεέ μου, τί πάμε ν ά  κάμουμε! Santissimn Madonna!» άνέ- 
κραξεν έξ αίφνης μέ ύφος κλα υδμυρίζον κα ί έπιασε τά μ α λ λ ιά  του. 
«Τί κά νω  έγώ  ό άνόητος, έγώ  ό φρενοβλαβής;! frenético!»

Ό  Σ α ν ίν  κατ’ άρχάς παρετήρησεν αύτόν έκπληκτος είτα δέ 
έξερράγη είς βροντώδη γέλω τα , έδηκεν έλαφρώς τό ν  βραχίονα έπί 
τώ ν  ώ μ ω ν τού γέροντος κα ί ύπέμνησεν αύτψ τή ν παροιμίαν: «Τώρα 
πού ’μπήκες ’ ς τό χορό, πρέπει ν ά  χορέψης.»

«Ναι, ναή» άπήντησεν ό Π α ντα λεόνε «δά τόν χορέψουμε μαζή, 
αύτόν τό ν  χορό —  ά λ λ ’ αύτό δέν άποδεικνύει δτι δέν  είμαι τρελ- 
λός, γ ιά  τό φρενοκομείο! Μάλιστα, κύριε, γ ιά  τό φρενοκομείο! Τ ί
ώραϊα κα ί ήσυχα όπου ή μ α σ τε ...................κα ί έξαφνα: τά-τά-τά, τρα-
τα-τά!»

« Α π α ρ ά λλα κ τα  δπως ’ ς τή μουσική τού θεάτρου όταν αρχίσουν 
δλα  τά δργα να  μαζή ν ά  φωνάζουν» είπεν ό Σ α ν ίν  μέ μειδίαμα 
βεβιασμένον. « Ά λ λ ά  σείς δέν πταίετε καδόλου.»

«Τό ξεύρω δτι δ έν  πταίιυ έγώ. Αύτό δά μοϋ έλειπε τώρα, ν ά
είμαι κα ί ό αίτιος έγώ . . . Ά λ λ ά  μ δ λα  τ α ύ τ α  είνε δλως
διόλου παράνομος πράξις. D iavolo! Diavolo!» έπανελά μβα νεν ό 
Π α ντα λεόνε  καί έσειε τή ν βοστρυχώδη κόμην του καί άνεστέναζεν.

Ά λ λ ’ ή άμαξα έτρεχε ό λ ο ν έν  μακρότερα, ό λ ο νέν  μακρότερα.

(Έ π ετα ι συνέχεια.)

ι .  Ο ΠΡΙΓΚΗΨ ΑΔΟΛΦΟΣ ΤΟΥ ΣΑΟΥΜΒΟΥΡΓ-ΛΙΠΠΕ ΚΑΙ 
Η ΜΝΗΣΤΗ ΑΥΤΟΥ ΠΡΙΓΚΙΠΙΣΣΑ ΒΙΚΤΩΡΙΑ ΤΗΣ ΠΡΩΣΣΙΑΣ, 
μ ε τ ά  β ιο γρ α φ ία ς  ( έ ν  σ ελ . 113).

2. ΓΟΥΙΕΛΜΟΣ ΣΑΙΞΠΗΡΟΣ, μ ε τ ά  σ χετικο ί) ά ρ θρ ο υ  
( έ ν  σ ελ . 115)-

3. Ο ΣΤΑΝΛΕΥ ΚΑΙ ΟΙ ΑΞΙΩΜΑΤΙΚΟΙ ΤΟΥ ( έ ν  σ ελ .
116).

4- 01 ΚΑΤΑΣΚΟΠΟΙ ΚΑΤΑΦΩΡΩΣΙ ΤΟΥΣ ΠΥΓΜΑΙΟΥΣ 
ΚΛΕΠΤΟΝΤΑΣ ΚΙΒΩΤΙΟΝ ΠΟΛΕΜΕΦΟΔΙΩΝ ( έ ν  σ ελ . 117)·
Έ κ  TOö έργου τού Στάνλεϋ.

5- ΕΝ ΤΩι ΔΑΣΕΙ ΕΝ ΩΡΑι NYKTOS ΘΥΕΛΛΩΔΟΥΣ (έ ν  
σ ελ . .117)· Έ κ  τοΟ έ ρ γ ο υ  το υ  Σ τ ά ν λ ε ϋ .

6. ΕΡΜΙΟΝΗ. Κ α τά  τήν έλαιογραφ ίαν του Conrad 

K iesel (έν  σελ. Ι2 ΐ).



Τ ά  φ α ρ μ α κ ε ρ ά  β έ λ η . Έ κ  τώ ν  π ο λ λ ώ ν  όπ λω ν κα ί λοιπώ ν 
περιέργων αντικειμένω ν, τά  όποια ό Σ τά νλ εϋ  άπεκόμισεν έκ τού τε
λευταίου ταξειδίου του, Ιδιαιτέρας μνείας άξια είναι τά φαρμακερά 
βέλη τά όποια μεταχειρίζονται αί διάφοροι φ υλαΐ ιώ ν  άγριων τώ ν 
κατΟικούντων έν τοΐς δάσεσι τής κεντρώας Αφρικής. Τ ά  ξύλινα  
ταότα β έ λ η , Ιχο ντα  μήκος 6ο  Ικατοστομέτρων κατά μέσον όρον, 
είνα ι λεπτότατα καί έλαφρότατα' αί α ίχμαί αΰτών σκληρύνονται διά 
μακράς καί βραδείας δερμάνσεως έ ν  τή δερμοτάτη ατμόσφαιρα ήτις 
επικρατεί ύπεράνω τής έ ν  τή  κσλύβη έοτίας. Τ ό  κάτω άκρον τού 
ξύλου έντέμνεται, έ ν  δέ τή έντομή έναρμόξεται φ ύ λλον, κ α νονίζον  
την διά  τοΰ άέρος πτήοιν του βέλους. Α ί κεφαλαί τώ ν  β ελώ ν τού
τω ν  έμβαπτίζονται κατόπιν έντός δριμυτάτου η ν ό ς  άφρώδους καί 
δοσόσμου δηλητηρίου, τό όποιον προηγουμένως βράζεται μέχρις οΰ 
συμπυκνωδή έ ν  είδει σιροπιού καί άναμιγνύεται μετά λίπους. Οδτω 
παρεοκευαομέναι κα ί κεχριβμέναι μέ κατάμαυρον βτρώμα δηλητη
ρίου, όμοιάξον πρός τήν νορβηγικήν ύγρόπισσαν, αί α ίχμαί τώ ν  βε
λ ώ ν  περιστοιχίζονται μέ πράοινα φ ύ λλα  κα ί είτα έντίδ εντα ι εις τήν 
φαρέτραν κατά έκατοντάδας περίπου. Ο ί άγριοι λαμβάνουσιν δλας 
τάς δυνατάς προφυλάξεις έ ν  τή μεταχειρίσει τώ ν δπ λω ν τούτων, τών 
όποιω ν τό δηλητήριον θα νατώ νει έλέφαντας καί τά μέγιοτα δηρία. 
Τ ό τό ξο ν, έ χ ο ν  μήκος 9°  έκατοστών τοΰ μέτρου, είνε έκ βαδυχρόου 
κα ί οκληροτάτου ξύλου. Ή  χορδή του τόξου ουνίαταται έκ πλεκτής 
δέσμης β ρούλω ν, καί είνε λ ία ν  έπιμελώς κα ί τεχνηέντω ς κατεοκευ- 
ασμένη. Κ α τά  τή ν μαρτυρίαν αύτοϋ τού Σ τά ν λ εϋ , τά βέλη ταδτα 
έκτοξευόμενα έκ μικρός τίνος άποστάσεως δύνανται ν ά  διατρυπήοωοι 
διαμπερές τό στήδος τοΰ άνδρώπου. Τ ή  13. αύγούστου 1887, διευ- 
δυνόμ ενος πρός Αβισσίββαν, όμάδα πέντε μ εγά λω ν χω ρίω ν παρά 
τφ  Αρουχουίμη, είδεν ό Σ τά νλεϋ  τούς έταίρους του κατά πρώτην 
φοράν όποχωροΰντας καί πίπτοντας ύπό χ ά λα ξα ν  τοιούτων φαρμα
κερών βελώ ν.

Ή  δ ύ ν α μ ι ς  τ ή ς  φ α ν τ α ο ία ς .  Π ά τον μ εγ ά λη ν  ίοχύν έχει έπί 
τοΰ ήμετέρου οώματος ή  φανταοία, άποδεικνύεται διά τοΰ έξής παραδό
ξου γεγονότος , δπερ έπιβεβαιοί ή γερμανική «’Ιατρική έφημερίς». ’ Ια
τρός τις προαεκλήδη έ ν  ώρα νυκτός πρός τινα  πεντεκαιπεντηκονταετή 
άοδενή, δοτις έκινδύνευε ν ’ άποδάνη ύπό άσφυξίας, διότι είχε κατα
πιεί, ώ ς έπίοτευε, τούς τεχνητούς όδόντας του. Ό  άοδενής εύρίοκετο 
έ ν  φοβερφ ταραχή, τό πρόοωπόν του ήτο πελιδνόν, ο ι όφ δα λμ οί του 
έξείχον κα ί ήοαν κατακόκκινοι, ό οφυγμός του ταχύς, ή άναπνοή του 
δυσχερεστάτη, ό λα ιμ ός του άριοτερά ό λ ίγ ο ν  έξωγκω μένος. ' ’Επειδή 
ή δύσπνοια διηνεκώς , έδεινοΰτο καί ήπείλει τό ν  έσχατον κίνδυνον, 
ή δέ διά τής βολίδος έξέταοις τού οΐοοφάγου έμ εινεν άνευ άποτε- 
λέοματος, άπεφάοιοεν ό Ιατρός ν ά  καταφυγή εις τή ν οίσοφαγοτομίαν, 
ή ν καί ό άοδενής άπήτει έπιμόνως. Α λ λ ά  πρός μ εγά λην έκπληξιν 
τοΰ ιατρού οΰδέν ξέν ο ν  οώμα εύρέδη έ ν  τή τομή τοΰ οίΰΟφάγου. 
“Οτε- ό άοδενής ου νή λ δ εν  έκ τής διά χλωροφορμίου ναρκώσεως καί 
ήκουοεν δτι ούδέν εύρέδη έν τφ  οίσοφάγω, ήρχιοεν άμέοως ν ά  αίσ- 
δά νετα ι φοβερωτάτους πόνους έν τώ  οτομ ά χψ , οίτινες άπό οτιγμής 
εις οτιγμήν καδίοταντο δεινότεροι. Τ ή  πρωία τής υστεραίας, πρός 
μ εγίοτην έκπληξιν πάντω ν, ή τεχνητή όδοντοοτοιχία τοΰ άοδενοός 
εύρέδη —  ύπό τήν κ λίνη ν. Ό τ ε  είδεν ό γέρω ν τούς τεχνητούς 
όδόντας του κα ί έβεβαιώδη ότι δ έ ν  τούς είχε καταπίη, άμέαως έπαυ
σαν οί πόνοι τοΰ οτομάχου, κα ί ό  άοδενής άνέρρωοε ταχέως, άφοΰ 
ή πληγή τής έγχειρίοεως ίατρεύδη έντός τριών εβδομάδων.

Ή  μ η τ ρ ικ ή  ο τ ο ρ γ ή . . Ό  έ ν  Παρισίοις σύλλογος «πρός έν. 
δά ρρυνοιν τοΰ άγαδοΰ» άντήμειψ εν έπαξίως τό ν  ήρωισμόν μιας μη- 
τρός, όνόματι Mrae Schill, άπονείμας αύτή τό μέγα  χρυοοδν αύτοΰ 
παράοημον. Ό  υιός τή ; κυρίας ταύτης έοχε τό δυστύχημα ν ά  δραόοη 
τό κρανίον του. Ή  χειρουργική δεραπεία τής πληγής αύτοΰ άπήτει

δύο έγχειρίοεις, κα θ ’ δ ;  έπρεπε νά  ραφή εις τάς άνοικτάς π λη γά ; 
τοΰ παδόντος νω π όν ά νδρ ώ π ινο ν κρέας. Ή  μήτηρ τοΰ άοδενοΰς, 
ή κυρία Schil!, παρέοχε δίς τό ν  β ρα χίονά  της όπως άποκοπή έξ αύ
τοΰ τό άπαιτούμενον δι’ άμφοτέρας τάς έγχειρίοεις κρέας. Ή  ήρωϊκή 
αύτη πράξις τής φιλοστόργου μητρός άντημείφδη ύπό τοΰ βηθέντος 
συλλόγου διά τοΰ μεγάλου χρυσού παρασήμου.

Τ ά  χ ρ έ η  τ ώ ν  μ ε γ α λ ο υ π ό λ ε ω ν .  Γ α λ λ ικ ή  τις έφημερίς έδη- 
μοσιεύσεν έσχάτως στατιστικήν τινα  τώ ν  χρ εώ ν, τά όποία έχουσιν 
αί μέγισται πόλεις τής Εύρώπης. Κ α τά  τή ν στατιστικήν ταύτην άνα- 
λογοΰσιν εις έκαστον άτομον τοΰ πληδυσμοΰ τώ ν  Β ρ υξελλώ ν ιδοο 
φράγκα περίπου, τώ ν Π αρισίω ν Soo φρ., τής ΦραγκφΟύρτης 3 17 'ΡΡ·, 
τ ώ ν Μ ε δ ιο λ ά ν ω ν ίΐό  φρ., τής Β ιέννης 195 φρ·, τοΰ Βερολίνου 154 φρ·, 
καί τής Χ α ά γ 136 φράγκα.

Ό  έ ξ α φ α ν ι σ μ ό ς  τ ώ ν  ξ α ν δ ώ ν .  Α γ γ λ ο ς  τις φυσιολόγος 
άποδεικνόει στατιστικώς ότι έντός ώρισμένου χρόνου, μετά διακόσια 
περίπου έτη, δέν  δ ά  υπάρχει π λέο ν  έ ν  'Α γγλία  γυνή Ιχουσα ξα ν δ ή ν  
κ ό μ η ν, άφ’ ένός μ έν  διότι αί ξα ν δ α ί κόμαι, πρό π ά ντω ν τώ ν  άν- 
δρών, γ ίνο ντα ι σύν τώ χρόνω  κατά 55 τοΐς έκατόν μελαχροιναί, 
άφ’ ΐτέρου δέ καί Ôiôrt έ ν  Α γ γ λ ία  ύπανδρεόονται πολύ περισσότεροι 
μ ελα χρ οιναί παρά ξα ν δα ί. Ό  άριδμός τώ ν  ξ α ν δ ώ ν  πρός τό ν  τώ ν  
μ ελα χρ οινώ ν γυ να ικ ώ ν έ ν  ’Α γ γ λ ία  έχει λ ό γ ο ν  κατά μέσον δρον 
ώ ς δύο πρός τρία, καί έκ μ έ ν  τώ ν  ξ α ν δ ώ ν  ύπανδρεύονται 55 τοίς 
έκατόν, ένα' έκ τώ ν  μ ελα χρ οινώ ν 79 τοΐς έκατόν.

Τ ά  γ α λ λ ι κ ά  π α ν ε π ι σ τ ή μ ι α .  Έ ν  Γ α λ λ ία  ήρχισεν ήδη νά  
γίνεται ξωηροτάτη κίνησις ύπέρ τής άνορδώσεως τώ ν  αρχαίων πανε
πιστημίων. Πρό τής έπαναναστάσεως ύπήρχον έ ν  Γ α λ λ ία  είκοσι καί 
τέσσαρα έλεύδερα κα ί αυτόνομα πανεπιστήμια, τά  όποι'ά' κατηργή- 
δησαν ύπό τή ; έδνοσυνελεύσεως τή so. μαρτίου 1794- Ό  Ν απολέων 
ίδρυσε τότε τό «Université de France» δπερ περιελάμβανε έ ν  έαυτφ 
πάντα τά πανεπιστήμια κα ί είσήγαγεν εις ό λ α  μ ία ν έ ν τελ ώ ; ομοιό
μορφον κα ί ύπό τοΰ κράτους κα νον ιξομ ένη ν έκπαίδευσιν.

Γ υ ν ή  δ ι δ ά κ τ ω ρ  τ ώ ν  μ α δ η μ α τ ι κ ώ ν .  Έ σχάτω ς έγνωστο- 
ποιήδησαν έ ν  Cam bridge τά ονόματα τώ ν  σπουδαστών, οίτινες ύπέ- 
στησαν μετά λαμπρός έπιτυχίας τάς έξετάσεις αύτών έ ν  τή μαδημα- 
τική έπιστήμη. Μεταξύ τώ ν διακριδέντω ν διδακτόρων τήν πρώτην 
δέσιν  ε ίχεν  ή δεσποινίς Philippa F aw cett, ή μ ό λις τό 22 έτος τής 
ήλικίας αότής άγουσα δυγάτηρ τοΰ πρώην γενικού διευδυντοΰ τών 
ταχυδρομείων έν Cambridge.

Έ μ π ο ρ ο ϋ π α λ λ η λ ό ς  κ α ί  Ι α τ ρ ό ς .  Μ εγά λη ν τα ρα χήν ένε- 
ποίησεν εις τούς Ιατρούς καί εις τούς άσδενείς τής Β ιέννης ή έξής 
ανήκουστος άγυρτεία. Νεαρός τις άγύρτης όνόματι Περατόνερ, όστις 
ώς βοηδός ιατρός έν τφ  Βειδεναίψ Νοσοκομείφ κα ί ώς υπ ά λληλος 
ταξειδεύων δι’ υποδέσεις ένός έμπορικοΰ οίκου περιεβάλλετο διπλήν 
προσωπικότητα καί διά  πλαστώ ν έγγράφ ων κα ί γνη σίω ν έμπορικών 
βιβλίω ν ε ίχεν  ύπεξαιρέση μ εγά λα  χρηματικά ποσά, συνελήφδη έσχά
τως ύπό τής άστυνομίας, ήδη δέ έξάγεται δτι ό άγύρτης ούτος έπί 
δεκαέξ όλοκλήρους μήνας είργάξετο ώς ιατρός έ ν  τ ιν ι νοσοκομείφ 
τής Βιέννης, χωρίς ν ά  έχη ούδέ τή ν έλαχίστην Ιδέαν περί τής ιατρι
κής έπιστήμης, κατώρδωσε δέ ν ά  άπατήση τάς άρχάς διά πλαστώ ν 
διπλωμάτων.

Α μ ε ρ ι κ α ν ι κ ή  γ ν ώ μ η .  Α ν  πηδήση τις κατακέφαλα άπό τό 
τρίτο πάτωμα ένός σπιτιού, δ ά  βλάψη τό κ α π έλλο του. Π ο λ λ ο ί λ έ 
γουν ότι δ ά  βλάψ η κ α ί τό κεφ άλι του· ά λ λ ά  —  ένας άνδρωπος 
πού έχει κεφάλι, δέν κά νει τέτοιο πράγμα.

I

Τ δ  ό ρ ο ς  τ ή ς  Σ ε λ ή ν η ς .  Έ κ  τοΰ νεωστί δημοσιευδέντος έργου 
τοΰ Σ τά νλεϋ  άποσπώμεν ένταδδα ό λ ίγ α  τιν ά  έκ τής περιγραφής τοΰ 
όρους 'Ρουβενξόρι, τοΰ παρά τοίς άρχαίοις καί μεταγενεστέροις γεω 
γράφοι; καλουμένου όρους τής Σ ελήνης (Mons Lunae). «'Ρουβενξόρι 
όνομάξεται σήμερον παρά ταΐς κυριωτέραις έγχωρίοις φυλαϊς τό όρος, 
δπερ οί μ έ ν  άρχαίοι κλασσικοί κα ί οι μεταγενέστεροι εύρωπαίοι γεω 
γράφοι άποκαλοΰσιν Monies Lunae ή Mons Lunae, οί δέ Αραβες γεω 
γράφοι κατά τό ν  μεσαιώ να ώ νό μ α ξο ν Διεβέλ Κούμρ ή Γούμρ ή 
Κ αμμάρ, τοόδ’ όπερ ώσαύτως σημαίνει ό ρ ο ς  τ ή ς  σ ε λ ή ν η ς .  Π ο λ
λο ί αίώ νες παρήλδον ήδη άφ' δτου τό όρος τούτο ώ φδη τό τελευ- 
τα ίόν ύπό τ ίν ο ς , δυναμένου ν ά  δώση ακριβή κα ί ά λη δ ινή ν  αύτοΰ 
περιγραφήν, π ο λλο ί δέ δ ά  παρέλδω σιν ένιαυτοί μέχρις οΰ ύφδή ύπό 
ά λλου  τινός εόρωπαίου περιηγητοΰ. —  Ή  κλασσική ιστορία τοΰ όρους 
τούτου, οί μΰδοι οίτινες περί αύτοΰ έπλάσδησαν, αί σχέσεις αύτοΰ 
πρός τό ν  άγαπητόν κα ί σεβαστόν Ν είλον, τό ν  Ν είλο ν  τώ ν  Φαραώ, 
τοΰ ’Ιωσήφ, τοΰ Μωϋσέως καί τώ ν  προφητών, τό γεγονός ότι έκ τοΰ 
όρους τούτου εκπηγάζουσι τοσαΰται λ ίμ ν α ι τοΰ Νείλου, ή  «Λ ίμνη τοΰ 
σκότους», ή  λ ίμ νη  τοΰ Albert-Edward, τδ λε γ ό μ ε ν ο ν  ύπό τώ ν  ποιη
τώ ν δτι άπό τής κορυφής τοΰ όρους τούτου έπεδύμησαν ν ά  προσενέγ- 
κωσι λα τρ εία ν τοίς δεοίς ό μ έγ α ; Α λέξανδρος καί ό Ιο ύ λ ιο ς Καίσαρ, 
προσέτι δέ τό παράδοξον αύτοΰ δνομα , αί τοσαΰται μάταιαι άπόπειραι 
πρός έξερεύνησιν αύτοΰ —  πάντα ταΰτα καδιστώσιν ά να γκ α ία ν βρα- 
χεΐά ν τ ιν α  περιγραφήν αύτοΰ. —  “Ore κατά δεκέμβριον τοΰ 1887 
έπλησιάσαμεν εις τή ν Λ ίμ ν η ν  τοΰ Αλβέρτου, είδομεν αίφνης εις μα
κράν άπόστασιν μακράν τιν α  σειράν όρέων, μέχρι τής κορυφής κε- 
κα λυμ μ ένω ν μέ δάση, καί κατά τή ν ήμετέραν έκτίμησιν έχόντω ν 
ύψος 2100— 245°  μέτρων. Κ α τά  τή ν έπάνοδον ή μ ώ ν έκ τής λ ίμ νη ς 
διεκρίναμεν αίφνης δύο ύπερμεγέδη όρη έχοντα  σχήμα κολοβώ ν 
κώ νω ν κα ί ύψος 3 °5 °— 3^5° μέτρω ν, κατά τούς ύπολογισμούς ήμών. 
Ώ νομά σα μεν αύτά «διδύμους κώνους» κα ί έχάρημεν έπί τή δέα  αύ
τώ ν έλπίσαντες ότι έκεί π λησίον δ ’ άνεκαλύπτομεν παράδοξόν τινα  
καί ένδιαφέρουσαν χώ ραν.

Ό τ ε  κατά άπρίλιον τοΰ ι888 έπανήλδομ εν έκ δευτέρου εις τήν 
Νιάνσαν, οί «δίδυμοι κώνοι» δ έν  έφαίνοντο πλέον. Ά λ λ ά  τή 25. 
μαίου, πρός μεγίοτην ή μ ώ ν έκπληξιν, είδομεν αίφνης άπό τώ ν  ό χ δ ώ ν  
τής λ ίμ ν η ς τεράστιόν τι δρος χιονοσκεπές, έ ν  τφ μέσψ άνορδούμενον 
ώς τετράγω νον όγκ ο ν  εντελώ ς κεκαλυμμ ένον ύπό χ ιό ν ω ν  κα ί πά
γω ν , κα ί εύρισκόμενον μεταξύ δύο κατά 15 °°  μέτρα ταπεινοτέρων 
δειράδων. Τ ή ν  ήμέραν ταύτην τδ όρος ήτο έπί π ο λ λ ά ; ώρας όρα- 
τόν, μετ’ όλ ίγα ς δμως ημέράς ήφανίσδη άπό τ ώ ν  όμ μάτω ν ήμών 
καί ούδέν άπολύτως ίχνο ς ήδυνάμεδα ν ά  διακρίνω μεν οδτε τώ ν 
«διδύμων κώ νω ν» ούτε τοΰ χιονοσκεπούς δρους.

Κ α τά  τή ν τρίτην ή μ ώ ν έπιστροφήν εις Ν ιάνσαν τφ 1889, καί 
κατά τή ν μ α κ ρ ά ν , έπί 2'/2 μήνας διαρκέσασαν διαμ ονήν ή μ ώ ν έν 
Κ α β ά λλι τό δρος ήτο ά φ α νές, δτε αίφνης στρέψαντες τά βλέμματα 
ήμώ ν ώς συνήδω ς πρός τή ν διεύδυνσιν έκείνη ν είδομεν τή ν  σειράν 
τώ ν  όρέων καδ’ ό λ ο ν  θύτης τό μήκος άποκαλυπτομένην άπό τώ ν 
σκοτεινών νεφ ελώ ν κα ί πληρούσαν χαράς καί άγαλλιάσεω ς ύπέρ τά 
χ ίλ ια  ξεόγη προσεκτικών όφ δα λμ ώ ν, ά τεν ιξόντω ν πρός τό παράδοξον 
καί μεγαλοπρεπές δέαμα. Τ ό  ά νω  μέρος τής όλη ς σειράς τώ ν  όρέων, 
ήτις ήδη εύκρινώς έφαίνετο διηρημένη εις πολυαρίθμους αιχμηρά; 
καί τετραγω νικός κορυφάς, ύψοϋτο ώ ς ύπερμέγεδες κρύστα λλον εις 
τόν δαυμασίως λαμπρόν, κυανοΰν καί διαυγέσταστον ούρανόν, ένφ 
εΰρεϊα ζώ ν η  γαλακτώ δους όμ ίχλης περιξωννύουσα έ ν  τφ  μέοφ τό 
δρος παρείχεν αύτφ τή ν ομοιότητα πρός φανταστικήν νήσον όρεινήν 
αίωρουμένην έ ν  τφ  αίδέρι, πραγματοποίησιν τοΰ όνείοου περί τής 
νήσου τώ ν  μακάρων. Π ερί τή ν δύσιν τοΰ ήλιου διασκεδασδείσης 
τής ό μ ίχ λη ς, ή έναέριος νήσος ήνώ δη μετά τώ ν  ταπεινοτέρων δει- 
ράδων καί όλόκ λη ρ ον τό όρος έγένετο ήμίν καταφανές. E l καί 
άπείχομεν άπ” αύτοΰ π λέον τώ ν  12ο χιλιομέτρω ν, ήδυνάμεδα. εύκρι- 
νώς ν ά  διακρίνω μεν τά περιστέφοντα τάς κορυφάς αύτοΰ άγρια δάση, 
τά προεξέχοντα άπό τώ ν  χιονοσκεπώ ν αύτοΰ έκτάσεών δένδρα, τας 
εύρείας βάχεις, κ.τ.λ. — * Ό  Σ τά ν λ εϋ  περιγράφει άκολούδω ς μετά

ποιητικής χάριτος τή ν δαυμασίαν φύσιν τής μεγάλης κοιλάδος τοΰ 
Σ εμ λίκ ι, τή ν έξαισίαν αύτής γονιμότητα, τάς δασώδεις αύτής έκτά- 
σεις &ς διεπέρασεν έντός ιό  ήμερών, καί πάσαν τήν έπίπεδον χώ ραν 
ή ν  διεπορεύδη, μέχρις οΰ άφίκετο εις Βουκόκον, άπέχον ς  χιλιόμετρα 
άπό τοΰ όρους. Έ ν τα ΰ δ α  έπισυνάπτομεν ό λ ίγ α  τινά  έκ τοΰ τέλους 
τής περιγραφής τοΰ 'Ρουβενξόρι.

«Σκοτεινός ώς ή νύ ξ  έμφανίξεται κατά τάς πλείστας ήμέρας, 
περί τάς πρώτος πρωΐνάς ώρας, τεράστιος τάς διαστάσεις κα ί έξμίσιος 
τή ν μεγαλοπρέπειαν όγκος, τοΰ όποιου α ί κορυφαί φ α ίνόντα ι προσεγ- 
γίξουσαι τό ν  άνέφ ελον λευκόφ αιον ούρανόν. Α λ λ ’ ότα ν ή ταχέως 
επερχομένη ήμέρα μεταβάλη τό ύπόλευκον χρώ μα τοΰ ούρανοΰ εις 
χρυσοΰν, τότε έπί τώ ν κορυφών τοΰ δρους έπικάδηνται έλάφρά, λευκά 
στρώματα νεφ ελώ ν, συγχρόνω ς δέ παρά τάς υπώρειας φέρεται διη
νεκώ ς έγειρομένη μακρά τα ινία  γαλακτώδους όμ ίχλης. Μετ’ όλίγας 
στιγμάς ή όμ ίχλη  αδτη προσελκύεται αύδις ύπό τώ ν  άναπεπταμένω ν 
κοιλά δω ν κα ί τ ώ ν  άνοικτώ ν παρά ταίς κλιτύσι φαραγγώ ν, όπόδεν 
αύδις ύπό τοΰ ρεύματος φερομένη άναβαίνει κα ί έξαπλοΰται έπί τοΰ 
όρους, διηνεκώς συμπυκνουμένη. Δεξιά κα ί άριοτερά φ αίνονται έν 
τφ  άέρι αίωρούμενα άποκεχωρισμένα μέρη τοΰ δρους. Ή  πυκνή ήδη 
όμ ίχλη άναβαίνει ό λ ο ν έ ν  ύψηλότερον, προσλαμβάνουσα άείποτε νέα
σ χ ή μ α τ α .............. Ό τ α ν  ό ήλιος μετά έ ν  τέταρτον τής ώρας ύψιυ·
δεις ύπέρ τδ ν  ά να τολικόν όρίξοντα άρχίση ν ’ άποκαλύπτη τάς κε- 
κρυμμένας κ α λλο νά ς τώ ν  χιονοσκεπών κορυφών καί νά  περιλούη 
μ έ  τά  λαμπρότατα χρώματα τής Ίριδος τάς προεξεχούσας άκρα; τοΰ 
όρους, τότε ή ευρέως έξηπλω μένη πυκνή όμ ίχλη  πλησιάζει οίονεί 
άπαρατήρητος πρός τάς χιόνας, μ εδ ' ώ ν  ά μιλλάτα ι κατά τή ν δαμ- 
βω τικήν λευκότητα· μετ' ό λ ίγ ο ν  ή όμ ίχλη  καταυγάζεται όπό τοΰ 
ή λιου , ά λ λ ' έπί τέλους ύπερισχύει διά τής πυκνότητος αύτής τώ ν 
λα μ πρώ ν αύτοΰ χρω μάτω ν καί έξαπλοΰται δριαμβευτικώς καλύπτουσα 
τάς χιονώδεις κορυφάς καί τάς πορφυρά; βάχεις τώ ν  ό ρ έ ω ν  δεχό
μενη δέ άπό στιγμής είς στιγμήν νέα  στρώματα άνερχόμενα έκ τώ ν 
κάτω κα ί άδιακόπως συμπυκνουμένη άποβά λλει έπί τέλους τ ή ν  ωραι
ότητά της κα ί τά λαμπρά αύτής χρώματα καί προσλαμβάνει δψ ιν 
μολυβδόχρουν, τέλος δέ καδίσταται μ έλα ινα  καί ζοφερά ώ ς δυελ- 
λώ δης νεφέλη. Τοιαύτη παραμένει καδ’ δ λ η ν  τή ν ήμέραν, πολλάκις 
δέ μέχρι βαδείας νυκτός. Ε ν ίο τ ε  δμως, ήμίσειαν περίπου ώ ραν πρό 
τής δύσεως τοΰ ήλιου, ή ζοφερά αΰτη νεφελοειδής όμ ίχλη [άρχεται 
διασκεδαννυμένη, καί τότε άνακΐπτουσιν άλληλοδιαδόχω ς αίχμηραί 
κορυφαί, βάχεις, κωνοειδείς όγκοι, άπόκρημνοι πυργοειδείς πλευραί, 
πορφυρούμεναι ύπό τοΰ έρυδροΰ φωτός τοΰ δόοντος ήλιου. Τ ό  δαυ- 
μάσιον τούτο δέα μ ά  διαρκεί μέχρις οΰ έπέλδη τό σκότος, είτα δέ ή 
νύ ξ  καλύπτει π ά λιν  τό δρος μέ δτι οκοτεινότερον μανδύαν.

Ή  βραχεία αύτη δ έα  τού βασιλέως τώ ν  νεφ ελώ ν, ώ ς άποκα- 
λοδσιν ο ί έγχώριοι μετά τρυφερότητος καί εύσεβείας τό όμιχλοσκεπές 
αύτώ ν δρος, πληροΰσι τ ό ν  δ εα τή ν άρρήτων συναισδημάτων. Ό  
βλέπω ν τό  έξαίσιον έκεϊνο δέαμα, νο μ ίζει ότι βλέπει τή ν άνταύψειαν 
τής δείας μεγαλοπρεπείας. Κ α τά  τή ν διάρκειαν τοΰ δεάματος πάρε- 
τήρησα πολλάκις τά πρόσωπα τώ ν  λευ κ ώ ν κα ί μαύρω ν δεατώ ν, 
οίτινες έ ν  άρρήτφ δαυμασμφ, έν παντελεϊ έκστάσει ή τένιζον σιωπη
λ ο ί καί έκδαμβοι πρός τάς αίδερίους έκείνας χώρας τής παγετώδους 
λαμπρότητος κα ί τής τελείας είρήνης, είς τηλικοϋτον ύψος ύπεράνω 
τώ ν  άνδρώ πω ν, έ ν  τοσοΰτον ιερά καί μεγαλοπρεπεί γ α λή νη , έ ν  τοι
αύτη άσπίλω κα ί άκηλιδώ τφ κ α δ α ρ ό τη τι................  Ό π ο ία  παράδοξος
άντίδεσις μεταξύ τοΰ κόσμου, έ ν  ψ εύρισκόμεδα, μ έ  τή ν δερμήν 
άτμοσφαίραν του, μέ τά αιωνίως πράσινα κα ί χλο ερά  κα ί πολύχυμα 
φυτά του, μέ τ ή ν  ούδέποτε φδίνουσαν δαλερότητά του, μέ τό ν  δό- 
ρυβον τοΰ πολέμου καί μέ τάς μαύρα; αίματηράς κηλίδας τής άμαρ- 
τίας, πρός τ ό ν  βασιλέα  έκείνον τώ ν  νεφ ελώ ν, τό ν  περιβεβλημένον 
τή ν καδαράν λευκή ν χιονώ δη αύτοΰ έσδήτα, περιστοιχιζόμενον ύπό 
μυριάδων ά λ λ ω ν  ταπεινοτέρων όρέων,. οίονεί μετά σεβασμού άτενι- 
ζό ν τω ν  πρός τό ν  δ ρ όνο ν τοΰ μονάρχου έκείνου, τοΰ όποιου τό κα- 
τά λεοκον καί παγερέ«· πρόσωπον φέρει έγκεχαραγμένας άνεξιτήλω ς 
τάς λέξεις «άπειρον καί αίωνιότης».

-T -S-Sh î·
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Η Φ Α Λ Α Κ Ρ Ο Τ Η Σ .

Ή  πτώσις τώ ν  τριχώ ν  της κεφαλής είνε μία έκ τώ ν  μάλι- 
a ta  διαδεδομένω ν ν ό θ ω ν , ήτίζ προσβάλλει γέροντας καί νέους, 
άνδρας καί γυναίκας καί άδιακόπως αποστερεί τ ό  ήμέτερον σώμα 
ένδς τώ ν  κυριω.τάτων ¡στολισμών τοο. Είτε μέ πιτυρίδα κάί κνη- 
ομ όν είτε άνευ τώ ν  συμπτωμάτων τούτων πίπτουοιν όλδκληροι 
δέομαι τριχώ ν, κα ί σχηματίζονται έπΐ τής κεφαλής ψ ιλ ά  χωρία, όση· 
μεραι περισσότερον άποψιλούμενα καί περιφερικώς αόζανόμενα. Καί 
παρουσιάζονται μ έν  περιπτώσεις, κα θ ’ δ.ς ή πτώσις τώ ν τριχώ ν τής 
κεφαλής μετά τινας έβδομάδας ή καί όλοκλήρους μήνας παύει άφ' 
έαυτής, κα ί βαθμηδόν φύονται ά λλα ι τρίχες, ά λ λ ' ώς έπί τό πλεί- 
στον τότε μ ό ν ο ν  παύει; όταν ρέγα ήδη μέρος τής κεφαλής άποστε- 
ρηθή τώ ν  τριχώ ν του. Έ ν  ταίς σοβαρωτέραις ταύταις περιπτώσεσι 
δέν  αναφύονται ά λ λ α ι τρίχες άντ'ι τώ ν  άπολεσδειοών, ά λ λ ά  παρα
μ ένει μ ά λ λ ο ν  ή ήττον μεγάλη φαλάκρα, άσχημίζουοα πολύ τήν 
κεφαλήν. . -

Έπιβτεύετο πρδτερον ότι ή πτώσις τώ ν  τριχώ ν προέρχεται έκ 
τίνος ,παδήσεως τώ ν νεύρω ν τή; κεφαλής. Κ α ί έφαίνετο μ έν  παρά- 
δ ο ζ ο ν ό τ ι  τοσοΰτοι άνθρω π οι, χαθ’ ό λ α  τά ά λ λ α  ύγιεϊς, μ ό ν ο ν  τά 
νεύρα τής κεφαλής ε ίχον άσδενή, ένφ  δ λ ο ν  τό λοιπόν αυτώ ν νευ
ρικόν σύστημα ούδεμίαν έπασχε διατάραζιν, ά λ λ ’ έ ν  έλλείψ ει ά λλη ς 
καλητέρας παρεδέχοντο τή ν δεωρίαν ταύτην ώς τήν πιδανωτάτην. 
Μ όνον κατά τούς νεωτάτους χρόνους κατωρδώ δη ν ά  γ-νιυσθή άκρι- 
βέστερον ή φύσις τού νοσήματος τούτου κα ί νά  άνακαλυφ θή τό αί
τιον αύτοΰ. Σήμερον δέ δυνάμεδα ν ά  είπωμεν ότι: ή φαλακρότης 
(ή πτώσις τώ ν  τριχώ ν τής κεφαλής) είνε κολλητικώ τατον, άπό άν- 
δρώποο εις ά νδρω π ον μεταδιδόμενον, παρασιτικόν νόσημα τοΰ δέρ
ματος , προζενούμενον ύπό έλαχίστων ζω υφ ίω ν (μικροβίων), άτινα 
είσδύουσιν εις τό δέρμα τής κεφαλής κα ί φδείρουσι τάς ρίζας τώ ν 
τριχώ ν, όπως ή φ υλλοζήρα τάς βίζας τής άμπέλου.

Μέχρι τοΰδε βεβαίως δέν κατώρδω σεν είσέτι ή έπιστήμη νά  
ύπερνικήση πάσας τάς τεχνικάς δυσκολίας καί ν ’ άναπτύζη καδαρόν 
τό βακτηρίδιον τής φαλακρώσέως, ά λ λ ά  περί τής ύπάρζεως τοιούτου 
βακτηριδίου έχομεν τόσοΰτον πειστικάς άποδείζεις, ώστε άποκλείεται 
πάσα περί τούτου άμφιβολία.

Α λη δ είς έπιδημίαι τοΰ νοσήματος τούτου παρουσιάσδησαν εις 
οικοτροφεία, σχολεία, στρατώνας κ τ λ ,  έ ν δ α  άπδ ένός ώρισμένου 
προσώπου ή νόσος μετεδόδη καί εις τούς ά λλο υς κα ί έλαβε ταχέως 
μ εγάλας διαστάσεις, ωσαύτως δέ παρετηρήδη πολλά κις καί έπανει- 
λη μ μ ένω ς ότι οί πελάται ένός καί τοΰ αύτοΰ κουρέως προσεβλήδησαν 
άπαντες ύπό φαλακρώσέως. Έ ντα δδ α  δέ πρέπει νά  παρατηρήσωμεν 
δ η  τά  συνηδέστατα μέσα τής μεταδόσεως κα ί διαδόσεως τοΰ νοσή
ματος τούτου είναι τά κτένια καί τά λοιπά  έργαλεία  τώ ν  κουρέων. 
Ού μ ό ν ο ν  δέ τά  κουρεία, ά λ λ ά  κα ί πάντα τά καταστήματα, έκεΐνα, 
έ ν δ α  ύπδ π ο λ λ ώ ν  ά νδρώ π ω ν γίνεται κοινή χρήσις τώ ν  αύτών κτε- 
ν ίω ν , είνα ι αί πηγαί τοΰ νοσήματος τής φαλακρώσέως. 'Ε κ  τούτου 
έζηγεϊται κα ί ή μεγάλη διάδοσις αύτοΰ, πρό π ά ντω ν παρά τοΐς άν- 
δράσιν. Ούχ ήττον όμως κα ί έν ταίς οίκογενείαις, έ ν δ α  γίνεται 
κοινή χρήσις τώ ν  κτενίω ν, είνε εύκολωτάτη ή μετάθοσις τής νόσου. 
Εύεζήγητον ωσαύτως είνε  κα ί ιό  συχνότατον φ αινόμενον, ότι α ί γ υ 
ναίκες ώς έπΐ τό πλεΐστον μετά τή ν υπανδρείαν τω ν  προσβάλλονται 
υπό τής νόσου ταύτης, ή η ς απειλεί τή ν έζαφ άνισιν τοΰ ώραιοτάτου

κόσμου τής κεφαλής τω ν. Ό τ ι  δέ π ο λλο ί δνδρω ποι, ύπό σοβαρών 
νόσω ν έζασθενω θέντες ή ύποστάντες π ο λλά ς σωματικάς καί πνευ
ματικός ταλαιπωρίας καί κακουχίας, προσβάλλονται ευκόλως ύπό 
φαλακρώσέως, είνε έπ' ίσης εύεζήγητον. Πάσα έζασθένωσις τού 
όργανισμοΰ καθιστά τό ν  άνθρω πον μ ά λ λ ο ν  εύπρόσβλητον εις τάς 
μολυσματικός νόσους; διότι τά παράσιτα ζωύφια (τά μικρόβια) εύρί- 
σκουσιν ένταδδα όλιγω τέραν άντίστασιν ή παρά τφ · ίσχυρώ όργα- 
νισμώ καί εύκολώ τερον έγκαδιδρύονται.

Ή  τρανωτάτη άπόδειζις περί τής παρασιτικής φύσεως τοΰ ν ο 
σήματος τούτου, εϊνάι δ η  ή πτώσις τ ώ ν  τριχώ ν θεραπεύεται διά βα- 
κτηριδιοκτόνων μέσων, ήτοι διά  φαρμάκων δα να τούντω ν τά  βακτη
ρίδια, ώς λ .  χ . έν τή θεραπευτική.μεθόδφ τοΰ Λασσάρ (-Έπίεπτ’εείιβ 
Ηεει-ΙαίΓο). Έ ν  έτει ΐ88θ ό έν Β ερολίνφ  ύφηγητής τής ιατρικής 
Δρ. Λασσάρ έδημοσίευσεν έ ν  είδικοίς ίατρικοίς περιοόικοίς συγγράμασι 
θεραπευτικήν τιν α  μ έθοδον, δ»' ής διεβεβαίόυ ότι έδεράπευεν έν τή 
κλινική  αύτοΰ πάν είδος φαλακρώσέως (πτώσεως τώ ν  τριχώ ν τής 
κεφαλής) μετά λαμπράς έπιτυχίας. Α λ λ ’ ή όρδότης τώ ν  παρατηρή
σεων αύτοΰ π ο λλα χ ό δ εν  ήμφισβητήδη καί ή θεραπευτική του μέθοδος 
άπήντησεν έκ μέρους τού κοινού π ο λλή ν  δυσπιστίαν κα ί άδιαφορίαν. 
Κ α τά  δεκέμβριον τοΰ ι$88 έδημοσιεύδη δευτέρα πραγματεία τοΰ αυ
τού ιατρού, όσης ήδη καί π ά λιν  θερμότατα συνίστα τή ν θεραπευτικήν 
του μέθοδον, ώς λαμπρότατα έπιτυχοΰσαν εις πλείονας τώ ν  χ ιλ ίω ν  
περιπτώσεις άπωλείας τώ ν  τριχώ ν κα ί φαλακρότητος. 01 ιατροί δέν 
άμφ έβαλλον μ έν  περί τής όρδότητος τής μεθόδου ταύτης,,έθεώρουν 
όμως δυσχερεστάτην ή κα ί ά δύνατον τή ν έ ν  ¡τή ιδιωτική πρακτική 
έζασκήσει έπιτυχή έφαρμογήν αυτής. Ούχ ήττον όμως καί ά λλο ι 
Ιατροί βραδύτερον έπέτυχον λαμπρά άποτελέαματα διά τής μεθόδου 
έκείνης.

Α λ λ ά  περί μ έν  τής θεραπείας δέν  δυνάμεδα ένταδδα ν ά  δώ· 
σωμεν άκριβείς πληροφορίας καί συμβουλάς εις τούς ήμετέρους άνα- 
γνώστας, άφ ίνομεν δέ τούς πάσχοντας έκ τής νόσου ταύτης καί έπι- 
θυμοΰντας νά  σώσωσι τάς υπολοίπους τρίχας τής κεφαλής τω ν  νά  
καταφύγωσιν εις τούς άρμοδίους, ειδικούς Ιατρούς. ’Εκείνο τό όποιον 
ήδελήσαμεν διά τώ ν  ό λ ίγ ω ν  τούτω ν γρα μ μ ώ ν ν ά  καταστήσωμεν 
γνω στόν εις τούς ήμετέρους άναγνώ στας είναι ότι ή νόσος αΰτη τώ ν  
τριχώ ν τής κεφαλής ή προζενοΰσμ τή ν πτώσιν αύτών καί τή ν βαθ- 
μια ία ν φαλάκρωσιν είνε παρασιτικής φύσεως, τοδτ έσ η  προέρχεται 
έκ μικροτάτων παρασίτων (μικροβίων), κα ί είνε εις άκρον μεταδο
τική, δύναται δέ ν ά  θεραπευθή διά τής μεθοδικής έφαρμογής ώρι- 
σμένω ν τ ιν ώ ν  φαρμάκων (δηλητηριώδους φύσεως) δα να τούντω ν τά 
βακτηρίδια έκείνα,. Έ ντεδ δ εν  δέ έζάγονται καί τά κυριώτατα προ
φυλαχτικά μέσα, ά τινα  συγκεφαλαιοΰμεν έ ν  τοίς έζοίς παραγ·ράφοις:

$ I. Τ ά  κτένια , αί ψήκτραι τής κόμης καί τά τοιαΰτα κομμω
τικά έργα λεία , τώ ν  όποιων έγένετο άπαζ χρήσις ύπό άνθρώπου 
πάσχοντος βαδμιαίαν φαλάκρωσιν (πτώσιν τώ ν  τριχώ ν τής κεφαλής), 
δέν πρέπει ν ά  μεταχειρίζω νται οί ά λ λ ο ι οί μή πάσχοντες.

§ 2. Έ ν  πάση οίκογενείς; πρέπει έκαστον μέλος νά  έχη ίδια 
κομμωτικά έργαλεία, κτένια, ψήκτρας τής κόμης κττ.

§ 3- Οί κουρείς πρέπει ν ά  έχω σιν ιδιαίτερα κομ μ ω η κ ά  έργα
λεία  διά τούς πάσχοντας βαδμιαίαν φαλάκρωσιν, καί Ιδιαίτερα διά 
τούς υγιείς. - Ν.

κ. E. Β. εις Σουακίμ. Έ λή φ θ η σα ν καί σάς. 
εύχαριστοΰμεν. —  Κ>< M. I. Mir. εις Πετροβε- 
ρόβηαν. Δυστυχώς έν μ ό νο ν  τεύχος δέν  δυ
νά μ εδα  ν ά  σάς άποστέλλω μεν, ώς έπιθυ- 
μείτε, έπειδή τό ταχυδρομικά θ ά  έτριπλασιά- 
ζοντο . Έ ά ν  όμως έζευρίσκοντο αύτόδι άκόμη

3 ‘ τούλάχιστον ,συνδρόμηταί τότε ήδυνάμεθα 
ν ά  διεοθύνω μεν δ λ ω ν  τά τεύχη πρός. ύμμς καί 
ούτω θά . τά  έλαμβάνετε άθλαστα.';—  k. 1. Π. 
εις Κόρύταά. ' Συνϊμορφ ώ δημεν κά ί άναμένο- 
μ εν  νέας ειδήσεις σας. —  κ. Γ .Ά . Α. είς Ά ρ-  
μαθάρίον, κ. Κ. Ζ.  καί κ. Ν. Ζ. εις Άόριανού-

πθλίν. . Σάς εύχαριστοΰμεν. —  κ. I. Δ .  είς 
ΖαγαΖήκ, κ. I. Α . εις ΛεύέαγατΣ, κ. Π . Σ. εις 
Ά ρ τ α ν , κ. Α . Φ. εις Τρίκκαλα. Έ λήφ θησα ν καί 
σάς εύχαριστοΰμεν.. —  κ. Σ · Κ. είς Καιρόν. 
Θ ά λά βω μ εν τό θάρρος ν ά  τ ' άποστείλωμεν 
πρός ύμάς.

'Ζ κ ίό τη ς  Π. Δ . ΖΥΓΟΥΡΟΓ —  Έ κ  τον τνχν/ραφτίου κα! τ»5 στοιχιαχυτηρίβυ ¡ ιά  τά ς άνατοΚικάς γλώσσας Γ. ΔΡΟΥΓΟΥΛΙΝΟΥ iv  A íu lrá .
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